


ASSOCIATION MRAGRSIN DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr




Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc. registered in the L5,
and atherecunines and regions. App slore s aservice mark of Apple ne.
Goagle Play and the Google Play logo ate trademarks of Google LLC,
Tencent and the Tencan logo ane nademarks of Tencent Ine.

LEGD camfdavicachack

g

A

LEGQ® Builder

EN Azl parents' permission before going online | BE Eltern um Erlaubiniz bitten,
besar du enline gehst | FR Demande lautarisation d'un parent avant daller 2n ligne 1
IT Chiedi il permessa ai twol genitar prima di andare online | E2 Pideles permiza
3 TUs papds antes de conectarte 3 Internat | PT Pede autorizacio ans 12U pals antes
de ficares anline | ZH _EFBIRFIEE S BRNEE | PL Papras rodzicew o zgade,
zanim wejdzicsz da Interpetu | C8 NeZ pljded na internet, poZade] radice o swaleni |
SK Skér ne? pdjdes na interret, wypytaj si povalenie od rodidov | HU Kérj szalsi
engedelyt, mielétt online csatlakoznall | UA Sanutyiite gossony BaTtekis. nepuw Hix
KOPWMCTYBATHCS HTepHeTorM | RO Cere parmiziunea panntlor nainte de 3 te canscta
onling | BG Mol ckadTe pazpalsdis o7 poguTan, Npsny 03 pheseTs oHnaid | LY Pirms
dodanas tiedsaist? palddz atlavjuvecakicm | ET Enng Intermetl kasutamist klsivane matelt
Luba | LT Prie prisijungdami prie interneto, atsiklauskite téwy | TR internete girmeden
Gnce anne babandan izin iste



LEARN MORE AT
LEGO.COM/SMART-START

MEHR ERFAHREN AUF LEGO.COM/SMART-START » EN SAVOIR PLUS SUR LEGO.COM/SMART-START * SCOPRI DI PIU SU LEGO.COM/SMART-START o

MAS INFORMACION EN LEGO.COM/SMART-START  SAIBA MAIS EM LEGO. COM/SMART-START « SR THEE %, 15148 LEGO.COM/SMART-START ¢
WIECEJ INFORMACJI ZNAJDZIESZ NA STRONIE LEGO.PL/SMART-START « VICE INFORMACI NAJDETE NA LEGO. COM/SMART-START.  ZISTITE VIAC NA
LEGO.COM/SMART-START » TUDJ MEG TOBBET! RESZLETEK A LEGO.COM/SMART-START OLDALON. * OETAJIbHILIE HA CAUTI LEGO.COM/SMART-START
AFLA MAI MULTE PE LEGO.COM/SMART-START » HAYYETE MOBEYE HA LEGO.COM/SMART-START * UZZINI VAIRAK VIETNE LEGO.COM/SMART-START ¢
UURI LAHEMALT VEEBILEHELT LEGO.COM/SMART-START » SUZINOKITE DAUGIAU SVETAINEJE LEGO.COM/SMART-START » LEGO.COM/SMART-START

SAYFASINDAN DAHA FAZLA BILGI ALIN






(Q LEGO SMART ASSIST)

| Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc.,

AppStore registered in the U.5. and other countries and regions.

[h‘ ceTi o App Store is a service mark of Apple Inc. Google Play
Gongle Pla\’J and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.

aire palt
| Actualiza para usar |
tu pI|Unarelg|n|e £1

)W BT YR TG TR Trpr,')g¢ ;
FHRSTnEkTheE | 2 ;4 LI I.1FFJUBhI\‘
magana aktualizacja, aby kar: > z najnowszych rurn f.aba'.r.hr | Pronej i furkc Zadovana aktualizace |

13m Je potrebng aktvalizacia | Frissite sszuk: Sges 2 lequjabh jEtekfunkeidk elérésdhez | HealixinHe aHOBMEHHS ,qnn AaTTYTY
3 'ypmpa»-hr- deIHl.lEH]E‘dJVH L|,|.1]t-.- pooy LLb1|E||_|UTDeDHC1

ljomis | En son oyun dzellikleri igin gincelleme gerekiyar |
¢ fitur permainan terbaru | Kemas kini diperlukan untuk cirl permainan terkin




ituai genitr:ri prima d| arnd
HHEE | P

pdllll'[llul Inginte d g e COnecta On[lln—_' | Mouck. 1TP pd RPEWEHAS OT RoQWMTSN, NREaM 03 BT
em | Enne Interneti kasutamist kisi vanemarelt luba | F prisijungdami prie interneto, atsiklaw:
internete girmsden drce anne babandan izin iste

JMYNLOAD THE ARP | DIE APP HERUNTERLADEN | TELEC SER L ARICA LAPF | DESCARGA LA APF | DESCARREGAR A APP | TFHRAEILFE |
PUBIERZ APLIKACJE | STAHMETE 51 APLIKAC | STIAHNITE S APLIK U | TOLTSD LE AZ APPOT! | SABAHTANTE LOOATOK | DESCARCA APLICATIA | MSTEMMETE
MPUNOKEHVETD | LEJUPIELADE LIETCTNI | LAADI ALLA RAKENDUS | ATSISIUSTI PROGRAMELE | LIYGULAMAY| INDIRIN













4 }

1






13









A\

N /

v

16









19



@__?_ |
2x

& o

1x

Ix

20



2x

11

10

21



22






2x

16

2x

15

24



1x

1x

25



o 2x




27

-

22

e




23

28



26

25

29



i <

2% 1x




N

1x

&

2x

o

2x

q:.‘;l:i*:-
e
T e

2x

30

31



32



33



36

35

34



35



A

¥y

40

:

36



42

41







39



45 L7




41






55




58

59

56

57

L4



62

45

60

;



o
-

1x 1x
N\




68

69

66

67

47



1x

72

/3

|

70

48



76

49



79

80

77

/8

50



1x 1x

31 83




85




[::fg"f}

86




2X

87

5S4









90 92




94

95

58






101

102

100

%

60



2x

103 104




106 108 _

62



111

112

110

63



1x 1x

113

Kt

14

64




116




118

\/;))

/
N

66

e




67

L r%h
8x

A
Lx

-
1

12



124

68



126

b 69












132

133

73






75









o
3
1

141

78



142

143

79



144

80 I EEE——






2x 1x

\ ) 147




151

149

150

83



154

155

153

84



4x 2x 2x 2x

156 157




1

159

. - e

x

158

86



== = o

Ix x Ix

160 161




A
-
2x

1x

he

162

88



89






LY

gt

CHARIZARD
#0006




167




68

1




O
O
—

94






171

170

96



172

97



173

98







175

100




101



177




103



LEGO, the LEGO logo and the SMART PLAY logo are trademarks of the LEGO Group. ©2026 The LEGO Group.
©2026 Pokémon / Nintendo / Creatures / GAME FREAK.

EZ 6662314















2x

2x
















2x

2x

10



4Lx

1






13



14




19

15



16



17



18



19






21



@ 1:1}

=

-
2x

/

23

22



23



} (=0 11)

-ﬁ‘&ﬁ@
Ix 2x

24






29

26



30




1
N

28



29



30






32



Rebuild

33



Ix
4566522

2x
6517009

2x

6264050

)

4655695

1x
6588883

¢

1x
6182217

Ix
4626935

=
2x
6195183

34

18x
6596025

2x
6596951

Gy
!

12x
302424

<

2x
4504381

=4

2x
300524

E=3
T

4Lx

6047218

~
G
&

2x
6289743

[
|

2x

6289740

..._.:.J
2x
6347294

e
8x
6448638

&b
Ix
6294771

-

e

2x
6289719

<5

Ix
6375678

e
7x
300424

—
b
2x
306924

e

19x
302324

i
x
6608748

2x
6029947

|l'?

4Lx
6206240

6185994

oy
[l =n
6x
6167223

'|-'I".'
5 .'
e
I ]
Lx
6117938

-y
g2
8x

6347284

x
6224666

=,

T
2x
6596973

o,

2x
242024

E

1x
6079007

e @

Lx
6130007

2x
4247771

et

2x
6629301

2x
6586861

2x
6116606

o
Ix
6540662

6x
300224

-
3 ,._'.I-:'
x
371024

Lx
6146298

2x
4613151

4Lx
6024715



g

4Lx
6605912

s

3x
302024

o =
3x
6244914

¢ #J‘L :

Ix
6608747

3x
6629302

Ix
6629303

2x
4495934

10x
4157103

bLx
4518029

6x
6344851

4Lx
6629202

°

4x
4558595

2x
6633708

4

14x
6442362

2x
6554439

9x
6585274

Ix
6587940

%

2x
6346425

%

2x
6585956

Ix
6534638

Lx
6055069
e
X
o b
i I
i
. I
[ i
i

6589126

o~ N oN
%X EK
2 5}
3 ]
2 =

6629523

=
] 35
a a
& B
o a
O )
o o

o N
o X
ol
R
5
o
2 o B o2 o & o N o= o N
x o x N X o X o X [ o X
2 R 2 g 2 8
S 3 3 2 & E
S 0 2 Y 8 N

w
x

4648853

o
=
1S
'
i
«
=

6629527 35



)

1x
6433114

1x
6433119

BN [«

= o o><
= B Ve

g <

2 o

N

X
6629148

‘%

6173129

%

10x
4177932

4

o

X
6594226

®

6594220

R

5x
4121739

g

o
w1
[J
o
(=]
~N
~N

T

o
=
w
o
w
(9
(]

o o o N o N o N
a X o X 3% = X
0 N N
&~ 0 o

w = N 0
o IS g 2
o & N

N
x

6594367

%

o

X
6523864

%

B

X
6585266

4

o B
[T
0
o
~
w
N

ki

£
7]
o
o
]
N

B

2x
6593543

oN
N X
=
N
[=]
N
0

o
x

= s a g o N ey o
7 5@ 5T v 7 P
1) & o ) )
& S S = o
& © N ) 3

6608744

4

Ix
6608745

§

3x
6593852

%

B

X
6220713

%

2x
6599553

2x
6609300

%

6x
4118782

%

2x
4118827

A
-

14x
6609232

=

Lx
614101

<
2x
302401

©

1x
6383985

ﬁ 4]
2%
£M97

ga
2x

6213881

r -

|
2x
6213880

4224792

=

Ix
6510068

-
2x
403201



i)
2x
6615385

m
x
6093053

-
2x
302301

-

Ix
6519988

- bl
'-r_
Ix

6383982

-

2x
6051511

=
2%
6347287

B

2x
4222017

2x
6472887

Ix
6047220

x
6245249

2x
6535081

1x
6179658

w

=l ¥
g
b

2x
366601

Ix
4527947

&

2x
6378120

Ix
300521

2x
6536991

P

6x
6360104

-

10x
4142865

x
6132541

5x
6196217

6578473

302221

S

1x

6609988
Ix

6070442

<

1x

6609986 ﬁ
2x

6411587
Ix

6609985

=

6x
6092674

®

1x
6385920
2x
@ 6223734
1x
6609987
x
6514017
2x
4515348
8
8x
6514064
2x
370921
JI&
T 3
1
of
® :
6514413
3x

6130002 37



-

1x
6245252

8x
6508252

s

7x
4164037

5x
6514002

=~

6529298

-

Ix
6056381

6313611

¥

x
6630354

.

4206482

-

2x
362323

38

-

2x
4614158

1x
6398380

o

1x
4615606

2
2x
6275877

-

5x
6296501

6x .
6610393

e
1x

6061201

1x
6610394

2x
6610391

ri-:' (=1

Lx
6637854

o
':qiu

x
6316265

1x
6286832

g

Ix
6296492

e

1x
6585256

P
e
3x
6584057

;_h'r-:!-?
;

2x

6248756

6x
6296524

1x
6610392

-
Ix

6594243

4x
6395635

<

1x
4567887

2x

6055313

"B

6268923

BN
N X
=
=
=2
=
=

N
x

6398662

\

6015356

%

1x
6271876

Ix
6405646

|

1x
6236949

¢

2x
6335316

\

1x
6278974

)

Ix
6083620

%

\

Ix
6492115

e

2x
4586562

g

4209014

1x
4211002

2x
4211107

2x
6584678

\

2x
6584677

\

Ix
6254100



4 = e z O

4L
6448793 x i 6371584 370526
POXEES) 6325254
Ix
6275844 "
i . 6279875
;.?. 6276848 4124096 I
] 6244917
4x
6401023

g -

1 =
® o :
o 60463639 o 4198367
2x

0

6336539 302226
370626
23 e
1x ol
6443149 2x
4622803 b
2x 4253815

# 235726 =

3x 6533639
6248890

2x

# 4211395

Ix 1x : .
4211475 6578474 1x
6428363

[
n
i

1x
4211469 1x ’
6037399 ‘
1x 1x
i 4213374

6093527 @

1x
4535768 ‘
bx

8x 4273590
4211410
ﬁ' - LEGO.com/service
5x 1x 2x
4211440 4211406 6344752




LEGO, the LEGO logo and the SMART PLAY logo are trademarks of the LEGO Group. ©2026 The LEGO Group.
©2026 Pokémon / Nintendo / Creatures / GAME FREAK.

2 6662315















=

2x

e

3x

g

x

o

2x




~
}\
(e 1:1)




11

12

10




135
14



18

r-ﬂ:.
ax

17




20

19

10



23

Y
i ! -_
o x

21

22

1



27

s

2

26

12



29

28

13



gt

4x

31

L
Ix

e
x

x

30

14



32

15



16



17



42

18



43

19




20



45

21






50

¥

1x

2x

48

23






25




55

I

26



58

=3

sa-".-

x

L .,;1’,5:}

1x

56

1x

1x

57

27



62

60

28






e
La"
X

66

;

64

65

30



70

/1

69

31



72

32



75

76

73

4

33



34



31




82 84




37

\
..n-l...,.
.x._.M.._u -
0 2
00
) 00
4 . )
\ﬁ_.
\ J
) )
.1 1 4 ﬁ
.#Iﬂ“j.‘.x ”._.-...
2
A &l
W x o
O N
o0 ) 00



89




JOLTEON
#0135




90

40




91




42




92

93

43



94

L4



95




96

O
<



97

47



98

48




99

49



S0









53



5S4



S5



Fuga den SMART Brick hinzu, um dein Pokaman-spiel zum Laban zu erwecken! f Ajoutez une SMART Brique paur donner vie 3 vatre Pakéman !/ Aggiungi il Mattancine
SMART per dare wita al tuo gioco con | Pokémanl / Anade el Ladrilla SMART para darvida 2t juedo Pokéman! £ Adiciona a SMART Brick para dar vida 2o teu Jogo
Pokémon! / iRDIRSEEIDA, 1HERZ TR EEIARILE] [ Dods SMART klooek, aby noywic zabaws Twoimi Pokémonami! / Phdete kostku SMART Brick a privedte
swou hru Pokémen k Zivotu! ¢ Pridajte kocku SMART Brick a privedte svaju hru Pokémaon k $iwatu! f Add hozza a SMART kockat, hogy életre keljen a Pokémaon jatgkod! [
AcaadTo SMART kyBldk, LoD CRUEMTIA FRY 3 NokeMol amal f Adaugd Caramida sSMART pontru a da viata locului tdu Pakérmon! / DobascTe SMART Tyxnudka, 3a 0a

BB YHETE WIABDT HA UrpaTa oW ¢ MokeMan! £ Pievienc SMART klueari, LAl atdzivinatu savu Pakémon spalil ¢ Lisa SMART klots, at oma Pekémani mang ellu aratada' /
Pridekite SMART Brick” kaladele ir atgaivinkite savo pokemany 2aidimg! / Pakeémon Oyununu Sanlancr mak icin SMART Yapim Pargasin akle!



See them in action  Erlebe sie in Aktion /
Decouvtez-les on action ¢ Guardaliin azione /
Dezcubralos en accion f Ve camo entram em a¢aa /
FO BT HF flobacz e waks /

Sledujte e v akei ¢ Pozrite siich v akeii /

MNézd meq akrid kdzhen! ¢ NoGadte ity i/

L mdresto-i i actiune / BusTe re B Oorc TRMC
Wars vinus darkiha f vaata neid tegeuyses £
Parnatykite |y valksmus /
Harskats gactiklering gar

Compatible
kermpatibeal
Compatibalz
Compativel
oHE
Kestrpatybilsy
Kotmpatibilal
Eonipatikbulng
Kormpatibilis
CyMicHi
Compatibil
ChBMETIAM
Saderigs
Ohilduk
Dra su
Uyutmly

All-in-one
All-in-1
TouT-2n-uUn
Tods en urs
Tude num <6 set
Fy e —
Witk w jednyin

e jedriom

Wistha v zdnom

Minden egy kdszlethen

i Ve B oOnaky

- Tertulir 1
Boudke B 20HD

Viss wisna

Haik-hes

Rinkitys wizkas vienama

Hapei Bir arada

i kontra pret
cantre MRt e
Rty we o pried

Vi cpawy [[E]



Baue dein LEGO® Pokémon™ Team
Construisez votre équipe LEGO® Pokémon™
Costruisci il tuo team LEGO® Pokémon™
Crea tu equipo LEGO® Pokémon™

Constréi a tua Equipa LEGO® Pokémon™
HERIRHREE T B ERBA

Zbuduj swojg druzyne LEGO® Pokémon™
Sestavte si svij tym LEGO® Pokémon™
Zostavte si svoj tim LEGO® Pokémon™
Epltsd meg a LEGO® Pokémon™ csapatodat!
36ynyiTe CBOK KOMaHay LEGO® MokeMoH
Construieste-ti echipa LEGO™ Pokémon™
MocTpoiTe ceos 0160p LEGO® MokeMoH
Uzbiavé savu LEGO™ Pokémon™ komandu
Pane kokku oma LEGO® Pokémon™ meeskond
Sukonstruokite sava ,LEGO®™ Pokémon™* komanda
LEGO® Pokémon™ Takimini kur
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Scan this QR code or go to
LEGO.COM/PRODUCTFEEDBACK and give us
your short feedback about this LEGO® set
for a chance to win a cool LEGO prize.

Terms and Conditions apply*

EN: YOU COULD WIN. Terms and Conditions apply* DE: Du kénntest GEWINNEN.
EsgeltendieTeilnahmebedingungen* FR:TU POURRAIS GAGNER. Des conditions s'appliquent*
IT: Potresti VINCERE tu. Termini e condizioni sono applicabili* ES: PUEDES GANAR.
Aplican términosy condiciones* PT: PODERA GANHAR. Aplicam-se Termos e Condi¢des*
ZH: BEHIRE. FRAFMHEM* PL: Szansa na WYGRANA. Obowiazuje regulamin*
CS: Mate Sanci VYHRAT. Plati vdeobecné smluvni podminky* SK: Mate $ancu VYHRAT.
Platia vdeobecné zmluvné podmienky* HU: TE IS NYERHETSZ! Felhasznalasi feltételek
érvényesek* UA: BUMOXXETE BUIPATU. 3aCTOCOBYIOTbCA 3arasibHi NONOXEHHSA Ta YMOBU*
RO: Ai putea CASTIGA. Se aplic termeni si conditii* BG: MoxeTe aa CMEYENUTE. MMa
onpeaeneHun npasuna u ycnosmsa* LV: Tu vari LAIMET. Ir spéka noteikumi un nosacijumi*
ET: Sul on véimalus VOITA. Kehtivad tingimused* LT: Jiis galite LAIMETI. Taikomos sglygos*
TR: KAZANABILIRSIN. Sartlar ve Kosullar gecerlidir*

* EGO.com/productfeedback-terms

LEGO, the LEGO logo and the SMART PLAY logo are trademarks of the LEGO Group. ©2026 The LEGQ Group.

: 4
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LEARN MORE AT
LEGO.COM/SMART-START

MEHR ERFAHREN AUF LEGO.COM/SMART-START * EN SAVOIR PLUS SUR LEGO.COM/SMART-START ¢ SCOPRI DI PIU SU LEGO.COM/SMART-START ¢

MAS INFORMACION EN LEGO.COM/SMART-START e SAIBA MAIS EM LEGO. COM/SMART-START « {0F& T #EE %, 15148 LEGO.COM/SMART-START *
WIECEJ INFORMACJI ZNAJDZIESZ NA STRONIE LEGO.PL/SMART-START ¢ VICE INFORMACI NAJDETE NA LEGO. COM/SMART-START. ¢ ZISTITE VIAC NA
LEGO.COM/SMART-START » TUDJ MEG TOBBET! RESZLETEK A LEGO.COM/SMART-START OLDALON. * IETAJIbHILLE HA CAUTI LEGO.COM/SMART-START
AFLA MAI MULTE PE LEGO.COM/SMART-START « HAYYETE MOBEYE HA LEGO.COM/SMART-START ¢ UZZINI VAIRAK VIETNE LEGO.COM/SMART-START *
UURI LAHEMALT VEEBILEHELT LEGO.COM/SMART-START ¢ SUZINOKITE DAUGIAU SVETAINEJE LEGO.COM/SMART-START ¢ LEGO.COM/SMART-START
SAYFASINDAN DAHA FAZLA BILGI ALIN
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CHARGE YOUR SMART BRICK FIRST BEFORE BUILDING | STELLE DEN SMART BRICK AUF DIE LADESTATION BEVOR DU LOSBAUST | CHARGEZ VOTRE SMART BRIQUE AVANT DE CONSTRUIRE | CARICA IL TUO MATTONCINO SMART PRIMA
DI COSTRUIRE | LAAD JE SMART-STEEN OP VOORDAT JE GAAT BOUWEN | CARGA TU LADRILLO SMART ANTES DE CONSTRUIR | OPLAD DIN SMART-KLODS, F@R DU BEGYNDER AT BYGGE | HLADDU SNJALLKUBBINN ABUR EN bU BYGGIR |
LATAA SMART-PALIKKA ENNEN RAKENTAMISTA | LADDA DIN SMART KLOSS INNAN DU BORJAR BYGGA | LAD OPP SMART KLOSSEN FOR DU BYGGER | CARREGUE A SUA SMART BRICK ANTES DE COMECAR A CONSTRUIR | MPIN ZEKINHZETE
THN KATAZKEYH, ®OPTISTE MPQTA TO EZYNINO TOYBAAKI £AT | #AAIL TR RNCAN— IOy FREBLTIE SV | EEHHER], STRTERARE | BiaaS BRATEEMEAHHE) |
ZEst7| HMofl MK SMART 221 ZHSHM|R | nepen HAYANOM CBOPKM 3APAAWTE MOZY/Ib SMART | PRZED ROZPOCZECIEM BUDOWANIA NAEADUJ SMART KLOCKA | NEZ SE PUSTITE DO STAVENI, NEJPRVE KOSTKU
SMART BRICK NABLJTE | NAJSKOR NABITE KOCKU SMART BRICK A AZ POTOM ZACNITE SO STAVANIM | EPITES ELOTT ELGSZOR TOLTSD FEL A SMART KOCKAT! | 3APSLAITb SMART KYBYK, NEPLL HIX NOUYATY BYAYBATY | NAPUNITE
SMART KOCKU PRIJE NEGO STO POCNETE SLAGATI | HAMYHVITE SMART BRICK MPE HEFO LUTO MOUHETE [IA FPABVTE | HAMOMHETE IO BALUMOT SMART BRICK MPE/L, 1A FPALVITE | PRED SESTAVLJANJEM NAPOLNITE SVOJO KOCKO
SMART BRICK | INCARCA CARAMIDA SMART INAINTE DE A CONSTRUI | [TPEAIV1 IA CTPOMTE, TbPBO 3APELETE CBOSITA SMART TYXJIUKA | UZLADE SAVU SMART KLUCITI PIRMS BOVESANAS | ENNE EHITAMIST LAE OMA SMART KLOTS |
IKRAUKITE SAVO ,SMART BRICK" KALADELE PRIES KONSTRUODAMI | iINSA ETMEDEN ONCE SMART YAPIM PARGANIZI SARJ EDIN | ;Lu.” J_._q jgl SMART Br|ck )LP >3] | 1SI DAYA SMART BRICK KAMU TERLEBIH DAHULU
SEBELUM MERAKIT | CAS SMART BRICK ANDA DAHULU SEBELUM MEMBINA
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This toy contains batteries that are non-replaceable.

Dieses Spielzeug enthalt Batterien, die nicht auswechselbar sind.
Ce jouet contient des piles qui ne peuvent étre remplacées.
Questo giccattolo contiene batterie non sostituibili.

Dit speelgoed bevat batterijen die niet kunnen worden vervangen.
Este juguete contiene pilas no reemplazables.

Dette legete] indeholder batterier, der ikke kan udskiftes.

betta leikfang inniheldur rafhl&8ur sem ekki er haagt a8 skipta ut.
Tama lelu sisaltad paristoja, joita ei voi vaihtaa,

Denna leksak innehaller batterier som inte gar att byta.

Leken inneholder batterier som ikke kan skiftes ut.

Este bringuedo contém pilhas ndo substituiveis,

Auté 1o mawyvidi mepiéxel pmatapieg mou Sev avuikaBiotavial,
COELEICREMTICVERNEFATVET
FIEASTa ER R,

it =R =gg S o T

0| ZtzhE aH| E2Het AN {2 & 8610 lgL|ch

B fJaHHON MrpyLuKe UCNONB3YyeTcA HesaMeHAeman batapen.
Zabawka zawiera baterie, ktdrych nie mozna wymienic.

Tato hracka obsahuje nevyménitelné baterie.

Tato hracka obsahuje batérie, ktoré nemoZno vymenit,

Ez a jatek nem cserélhetd elemeket tartalmaz.

LR irpawka MicTHTs BaTapeiky, AKY He MOXHE 3aMiHUTH,

Ova igracka sadrii baterije koje se ne mogu zamijeniti.

OBa urpauka cagpxv DaTepuje KOje Ce HE MOry JaMEHWUTH.

Opaa wrpauxa conpxM BaTepuu WTO HE MOXAT A3 Ce JaMeHyBaar.
V te] igraci so baterije, ki jih ni mogoge zamenjati.

Aceasta jucirie contine baterii care nu pot fi inlocuite,
Wrpaykata chAbpxa BATEpKUK, KOMTO HE MOTaT fa Ce CMEHAT,
Saja rotallieta ir ietvertas baterijas, kuras nevar nomainit.

See manguasi sisaldab mitteasendatavaid patareisid.

Siame Zaisle yra nekeiciamy maitinimao elementy.

Bu oyuncak, degistirilemeyen piller icerir.

Juiwd dbls e cobgllay e | Laidi deelil sis.

Mainan ini berisi baterai yang tidak dapat diganti.

Mainan ini mengandungi bateri yang tidak boleh diganti.
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Rechargeable batteries must be recharged using the correct

battery charger under the supervision of an adult.

Wiederaufladbare Batterien sollten mit einem geeigneten

Ladegerat aufgeladen werden - unter der Aufsicht eines

Erwachsenen.

Les piles rechargeables doivent &tre rechargées en utilisant

un chargeur de piles adequat et sous la surveillance d'un

adulte.

Le batterie ricaricabili vanno ricaricate in un caricabatterie di
idoneo & con la supervisione di un adulto,

Oplaadbare batterijen moeten worden opgeladen in de

correcte oplader onder toezicht van een volwassene.

La carga de pilas recargables debe tener lugar empleandeo un

cargador apropiado v bajo la supervisidn de un adulto.

Genopladelige batterier skal genoplades ved hjzelp af den

korrekte batterioplader under overvagning af en voksen.

pegar hledslurafhlodurnar eru endurhladnar verdur ad nota

rétt hledslutaeki, undir eftirliti fullordins einstaklings.

Ladattavat paristot on ladattava oikeanlaisella laturilla

aikuisen valvonnassa.

Laddningsbara batterier méste laddas med ritt slags

batteriladdare och under en vuxens dverinseende.

Oppladbare batterier skal lades opp med riktig batterilader,

under overoppsyn av en voksen,

As pilhas recarregaveis devem ser recarregadas com

o carregador de pilhas correto e sob supervisdo de

um adulto.

OwemavadoptiZdpeves Pnataples pems va

enavadoptifovtal xprioomountas 10 owotd dopriotr)

pratapuy utd v emiBAegn evnhikou.

AELENE. RERICRETHS L LTEYAREEE

E-oTHRBLTLIESL,

WNREFRERE M, SOEMA R T ERERNSh

FrESR TR,

FERE SRR S TEAEREENIEEIETE,

g :.d Z=0f rat KA E S| £H K|S ZMao}

AKKWYJ’IF!TDPHHE ANeMeHTbl NMTaHWA AONXHbI

NOA3aPAKATECA B COOTEETCTBYIOLIEM 3aPRAHOM YETPOHCTEE

nog HabnoaeHnem B3pocnoro.

PL
CZ
SK
HU
ua

HR
SR

SL
RO

BG

L
ET
LT
TR
AR

MS

Baterie akumulatorowe nalezy tadowac w odpowiedniej
tadowarce pod nadzorem osoby doroste).
Nabijitelné baterie musi byt nabity ve vhodné nabijecce pod
dohledem dospélé osoby,
Nabijatelné batérie sa musia nabijat vo vhodnej nabijacke
pod dozorom dospele] osoby.
Az akkumulatorokat csak a megfeleld akkumulator-téltdvel
szabad feltolteni, felndtt feliigyelete mellett.
ArymMynaTopHi Batapeikn NOBMHHI 3apAaKaTHCE Y
BiONOBIAHOMY 3apAAHOMY NPUNAAI Nig HarnRAoM
ACPOCNOre,
Akumulatorske se baterije moraju puniti uz pomodé
propisanog punjaca i uz nadzor odrasle osobe.
Bartepuje Ha NyreHe c& Mopajy NyHUTW ofroaapajyhuMm
Nykayem Nof HaasopoM oapacnor NMUa.
BaTepuuTe Ha NONHEH:E MOPA A3 C& NOMHAT CO COORBETHNOT
NOAHAY MO Ha430P Ha BO3PAcHO NKLE.
Akumulatorske baterije je treba polniti s pravim polnilnikom
pod nadzorom odrasle osebe.
Bateriile reincarcabile trebuie reincarcate utilizand
ncarcdtorul corect sub supravegherea unui adult,
ArymMynatopHuTe Batepui TpAbBa Oa Ce 3apewaan
NoAXOAALD 3aPesaalld YCTPOWCTED Nog Haasopa Ha
BBIPACTHM.
Uzladéjamu bateriju ladésanai izmantojiet atbilstoSo bateriju
ladétaju; uzlade javeic pieauguio uzraudziba,
Akusid tuleb laadida ainult neile ettenahtud akulaadija abil
taiskasvanu jarelevalve all.
Elementus galima jkrauti tik tinkamu krovikliu ir priZidrint
suaugusiesiems.
Sarj edilebilen pilleri dogru pil sarj aletini kullanarak, bir
yetiskinin denatuminde sarj edin,
Lasuialy il 6oled dblall by ladl o dale] Loz

éb Y-t |._9|).w1-\...au LJ.ng cnliall coly;Uaal u:—lu:
Baterai isi ulang harus diisi ulang dengan charger baterai
yang sesuai dan di bawah pengawasan orang dewasa,
Bateri yang boleh dicaskan semula perlu dicas semula
dengan menggunakan pengecas bateri yang betul bawah
pengawasan orang dewasa,
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EN

Protect the environment by not disposing of this product with your household waste.
Check with your local authority for recycling advice and facilities. Penalties may apply
for improper disposal.

DE

Schitzen Sie die Umwelt und entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit lhrem Hausmll
Informationen zu Recycling-Maglichkeiten erhalten Sie bei den artlichen Behdrden.
Bei unsachgemaRer Entsorgung kdnnen Strafen verhangt werden.

FR

Protégez lenvironnement : ne jetez pas ce produit avec vos autres déchets ménagers.
Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur le recyclage et
connaitre les points de collecte. Des sanctions peuvent &tre appliquées en cas
délimination inappropriée.

Ce produit LEGO®, WRTEHEHIN

ses piles et ses

céables peuvent
étre recyclés

Paints de collecte sur www.quefairedemesdechets fr
G0.comfrecyele

IT

Proteggi lambiente! Non smaltire guesto prodotto con i rifiuti domestici.

Per consulenza sul riciclaggio dei rifiuti e le strutture di riciclaggio, rivolgersi alle
proprie autorita locali. Uno smaltimento improprio pud comportare sanzioni.

NL

Bescherm het milieu; gooi dit product niet samen met het andere huisvuil weg.
Raadpleeq de plaatselijke instanties voor locaties van milieustations en advies over
hergebruik. In geval van onjuiste verwijdering kunnen boetes worden opgelegd.

ES

Proteja el medio ambiente no deshaciéndose de este producto junto con sus residuos
domeésticos.

Solicite asesoramiento e informacidn sobre instalaciones de reciclaje a las
autoridades locales. La eliminacidn inadecuada puede ser objeto de sanciones.
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DA

Beskyt miljeet! Smid ikke dette produkt ud sammen med husholdningsaffaldet.
Fa vejledning om genbrug og genbrugsstationer hos din kammunae. Ukorrekt
bortskaffelse kan medfare bade eller straf.

~

Studlid ad umhverfisvernd med pvi ad farga pessari viru ekki med heimilissorpi,
Leitid upplysinga um endurvinnslu- og forgunarstadi hja yfirvdldum a hverjum stad.
Vidurlégum kann ad vera beitt ef férgun er ekki med réttum hatti.

Fl

Tama tuote on havitettdva ymparistdystavallisesti ja erilldan muusta talousjatteests.

Tietoja kierratyksesta ja kerayspisteiden sijainnista saat paikkakuntasi teknisesta
virastosta, Epdasianmukaisesta havittdmisestd saattaa aiheutua seuraamuksia.

5V

Skydda miljén genom att inte kasta denna produkt bland ditt hushallsavfall,
Kontakta din koemmun f&r fragor om atervinning och miljdstationer. Pafoljder kan
tillkomma fér felaktig avyttring.

NO

Beskytt miljoet. lkke kast dette produktet | husholdningsavfallet.
Kontakt kommunen for veiledning om gjenbruk og miljastasjoner. Feil
avfallshandtering kan vaere straffbart.

PT

Proteja o ambiente ndo eliminando este produto com o seu lixo doméstico.
Consulte as autoridades locais para informagdo sobre reciclagem e sistemas de
recolha. Podem ser aplicadas coimas por eliminagdo inadequada.

EL

Mpootatédte to mepiPaiiov. Mny netdte autd to mpoidy padl te 1a cuvnBiopéva
otkiakd amoppippaTa.

ETUKOWWVIOTE E TIG TOTMKEG apXEC OYETIKG e oupBouléc Kal EYKaTaoTAaoELg
avarkdkhwong. Evégyetal va erufatlovial Kupwoels yia akatddinin Sudean
amopEIHPATWY,

JA

RIEREOLS. ERRERECH LIS LTS,

UHT 2B BIETRIERIC DV T IR, BEFLOE EREICERVEHE
SISV AEYERERET B S HRIMEAI NS LA B0 F T,

1
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EERIPINE, BNEErREEENIDEERME,
S 2hEER], TERSEIUHEX MRS,
SR YT RE R F BT,

ZHTW
AREEE, AR ERAREIR—FHER.
AR 7T £ S R R AT B R R R SR . B R B T, P AR 52 ET

KO

B S g|8) O] HES MU E1H S H2IX| DRI Q.

TS 51 S Al Mof ghot A SR 247 G20 BelStNS. HAE s Holg
22 GHo| Batg 4 qlgUch,

RU

MozaborbTeck 06 OXKPYXAOWEN CPEfe: He YTUIMIMPYATE 3TOT NPOAYKT BMECTE C
BLITOBBIM MyCOPOM.

Y3HaiiTe B opraHax MECTHOrD CaMOYNpPaRnNeHnA Npasnna BTOpUYHON nepepaboTky v
YTHAK3ALUMM TAKMX OTXOADB.

B cnydae HeHaanekalen yTUniIaumny MoryT BeiTe HaNOoMEeHB WTPadil.

His

Aby chroni¢ srodowisko naturalne, nie nalezy wyrzucac tego produktu wraz z
odpadkami z gospodarstwa domowego.

W celu uzyskania wskazowek dotyczaoych recyklingu oraz adresdw zaktadow nalezy
skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem.

Za nieprzestrzeganie zasad zwigzanych z utylizacjg odpaddw grozg kary.

cZ

Nevyhazujte tento produkt do domaciho odpadu, chraiite Zivotni prostiedi.

Zjistéte si prosim u mistnich Gfadd moZnosti recyklace a dostupna zafizeni. Nespravna
likvidace mize byt pokutovana.

SK

Nevyhadzujte tento produkt do domdceho odpadu, chranite Zivotné prostredie.
Zistite si na miestnych Gradoch moZnosti recyklacie a dostupné zariadenia. Za
nespravnu likvidaciu mézu byt uloZené sankcie.

HU

Kornyezetét ovja, ha ettdl a terméktél nem a haztartasi hulladékkal egyitt valik meg.
Erdeklodjék a lakdhelyéhez kozel esd hatdsagnal az Gjrahasznositas modjardl és
lehetdsegeirdl. A nem megfeleld hulladekelbelyezesert blntetés jarhat.
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UA

JlonoMoxiTe 3aXWCTUTH QOBKINNA: HE YTUAIZyiTE LS BUPIG pasom iz nobyToaumM
CMITTAM.

Brasiskw 3 yTunizauii Ta slooMocTi NPo NYHKTY NpMAoMY 3ACYATE B MICUEBMX
KOMMNETEHTHWX OpraHis. ¥ pasi HedanewHol yTunizauii MoxyTe 3aCTOCOBYBATUCA
wrpagu.

HR

Zastitite okolis tako da ovaj proizved ne odloZite u otpad zajedno s kuc¢anskim
otpadom.

Od lokalnih vlasti zatraZite savjet ili informacije o pogonima za recikliranje. Moguca je
kazna za nepropisno zbrinjavanje.

SR

JBWTMTHTE KMBOTHY CPEAMHY Tako WTO HeheTe Oa oANaxeTe 0Baj NPOM3BOA Ca
KyNHKM OTNAA0M.

PacnurajTe ce Kop NOKaNHOr HaANEKHOr DPraHa 0 HaUMHY PELMKNaxe U o caBUpHoM
LeHTRY. ¥ cnyyajy HeNpasunHor 0anarara y oTnag, Mory BuTh uapeyeHe kasHe.

MK

JawTnTeTe ja OKoNWHAaTa Taka WTo HeMa Aa ce ocnoboguTe of NPOU3BoAOT CO
AOMAEWHWOT OTNAS.

KOHCy'HTMFIaj'IE Ce CO nokKanHuTe BNacTH 3a A3 A03HaeTe 3a COBETUTE M DﬁjEKTMTE 3a
peurkn1patte. BozMokHO & A3 BUAAT NPMMEHETIA K33HK 33 HENPABMNHO Uchpnarke,

SL

Zaicitite okolje! Okolje varujte tako, da tega izdelka ne zavrZete skupaj z
gospadinjskimi odpadki.

Pri krajevni upravi preverite, kakine moZnosti in kateri obrati za recikliranje obstajajo v
vasi okolici. Za nepravilno odlaganje odpadkov vas lahko doleti kazen.

RO

Protejati mediul inconjurator si nu va debarasati de acest produs impreuna cu
deseurile menajere.

Consultati autoritatile locale pentru indrumari si facilitati de reciclare. Dezafectarea
necorespunzatoare poate atrage sanct,iuni_

BG

JawmTere okonNHaTa cpefa He uaxa‘bpnﬂﬁ‘re TO3W NPOAYKT 2aeqHo C BuToBMTE CH
oTNagbLK.

CE‘hp*@TE ceC MeCTHWTE BNacTW OTHOCHO CbEETH M CEOPEXEHWA 33 peLlMKnvpaHe.
BbaMomHO € 43 MMa rnobuM 33 HENPABUNHO WIXBBLRNAHE.

13



14

)54

v

Lai saudzétu vidi, neizmetiet 5o izstradajumu kopa ar sadzives atkritumiem.
Vérsieties vietdjas varas iestadés, lai noskaidrotu, kur un ka tas nododams parstradei.
Par neatbilstodu likvidéSanu var tikt piemérots sods.

ET

Keskkonda saate kaitsta nii, et i kirvalda seda toodet koos olmejaatmetega.
Nouandeid toote taaskasutusse vitmise ja GmbertGotlemispunktide kohta saate
asjaomaselt kohalikult asutuselt,

Nouetele mittevastav kasutuselt karvaldamine vib kaasa tuua trahvid.

|LE

Saugokite aplinkg: nemeskite Sio produkte kartu su buitinémis atliekomis.
Atsizvelkite | savo vietos valdZios rekomendacijas dél pakartotinio panaudajime ir
sglygas. Uz netinkamg Salinima gali boti taikomos baudos.

TR

Bu Oriind, evsel atiklarla birlikte atmayarak cevreyi koruyun.

Geri dénlisim tavsiyeleri ve tesisler hakkinda bilgi icin yerel yénetimle iletigim kurun.
Uygunsuz atilmasi durumunda cezalar uygulanabilir.

AR

sl Olaloall go pziell 136 (o palal pas @l =l

addlyog lalaall pgas dalel jogai puas e Jganl) whal Edaoll dalull sl
tedkudl put palall Gle Ciligae gadnl s 15

o]

Jagalah lingkungan dengan tidak membuang produk ini bersama sampah rumah
tangga Anda.

Periksa peraturan pemerintah setempat tentang saran dan fasilitas daur ulang.
Pembuangan yang tidak sesuai ketentuan dapat dikenakan denda.

MS

Lindungi alam sekitar dengan tidak melupuskan produk ini bersama sisa isi rumah
anda.

Rujuk pihak berkuasa tempatan anda tentang nasihat dan kemudahan kitar semula.
Penalti boleh dikenakan untuk pelupusan yang tidak wajar.
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PL

Please retain the leaflet and packaging as they contain
important information

Broschire und Verpackung bitte aufbewahren, sie
enthalten wichtige Informationen

Veuillez conserver le dépliant et lemballage, car ils
contiennent des informations importantes

Conserva lopuscolo e la confezione in quanto contengono
informazioni importanti

Bewaar a.u.b. de folder en verpakking: die bevatten
belangrijke informatie

Conserve el folleto y el embalaje; contienen informacién
importante

Gem hasftet og emballagen. da de indeholder vigtige
aplysninger

Geymid baeklinginn og umbddirnar par sem pau innihalda
mikilvaagar upplysingar

Sailyta esite ja pakkaus, koska ne sisdltavat tarkeda tietoa
Spara broschyren och férpackningen eftersom de
innehaller viktig information

Heftet og emballasjen inneholder viktig informasjon og skal
beholdes

Por favor guarde o folheto e a embalagem, pois contém
informagao importante

Kpatrjote 1o puirdadio kal tn ouokevaoia ywati nepiEyouy
onuavTkeg hnpodopieg

BERE C N T — 2 la:iﬁ?;ﬁﬁﬁ“ﬁ FhTVWETO
THRELTELTEIWV

RAPHEENEEEEER, FEERE
HAEHEAES S EEEA, AEERTE

ZQ3 Huo| oA glooe 2|58l RS
HasFHR

NoxanyAcTa, coxpaHiTe 3Ty GPOWKPY W YNaKoeky,
NOCKOMBKY OHW COREPXET BRXHYI0 MHGOPMaLMIO

Prosimy zachowac ulotke | opakowanie, poniewai zawieraja
one wazne informacje

cz
SK
HU
ua

HR
SR
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SL
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ET
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TR
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Ponechte si prosim letdk i obal, nebot obsahuji dalezité

informace

Ponechajte si prosim letak aj obal, pretoze obsahuju

déledité informacie

Kerjlk, Srizze meg a szordlapot és a csomagolast,

mert fontos tudnivalskat tartalmaznak

Byae nacka, 36epiraidTe BKA3 AWML T3 YNAKOBKY, OCKINbKM

BOHM MICTATE BAXNWBY iHGOpMaLiio

Spremite letak | ambalaZu jer sadrie vaZne obavijesti

MonwMo Aa cavysate ynyToTEO M NaKOBaLE jep C8 Ha

H:MMa Hanase BaxHe MHopHaumnje

Yysajre rv Bpowypata v ambanaxata OO conpmaT

BaMHa MHpOpMaLMja

Prosimo, da brodurico in embalaZo shranite, saj vkljuujeta

pomembne informacije

Va rugam sa pastrati prospectul si ambalajul intrucat contin

informatii importante

JanaseTe NMCTOEKATa M ONaKoBkaTa, TBH KaTo ChAbpXaTr

Ba¥Ha MHPOPMaLLMA

Lidzu, saglabajiet bukletu un iepakojumu, jo uz tair

noradita svariga informacija

Hoidke infoleht ja pakend alles, sest nendele on margitud

oluline teave

I3saugokite infarmacin lapelj ir pakuotg, nes ant jy

pateikiama svarbi informacija

Onemli bilgiler igerdigi igin brosirii ve ambalaj saklayin
dolo Wlaglas e Lagilgisd Ladallg byl blaisdl cle i

Harap simpan brosur dan kemasan ini karena berisi

informasi penting

Sita simpan risalah dan pembungkusan kerana ia

mengandungi maklumat penting

LEGO System A/S
Aastvej 1
DK-7190 Billund

15
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EN

CAUTION: The substitution of firmware in this product with firmware not approved or
supplied by the LEGO Group may cause unpredictable product behaviour, including
damaged or overheated batteries, overheated element surfaces (e.g. motors or
sensors), or other hazards.

DE

ACHTUNG: Der Austausch von Firmware in diesem Produkt durch nicht genehmigte
oder mitgelieferte Firmware durch die LEGO Group kann zu unvorhersehbaren
Situationen fuhren, einschlieBlich beschadigte oder Uberhitzte Batterien, Uberhitzte
Elementoberfldchen (z. B. Motoren oder Flhler), oder anderen Gefahren.

FR

ATTENTION : Toute substitution du microprogramme de ce produit avec un
microprogramme non approuvé ou non fourni par le Groupe LEGO peut engendrer
certains dangers ou situations imprévisibles, tels que l'endommagement ou la
surchauffe des piles ou la surchauffe de certaines surfaces de l'élément (p. ex., moteurs
ou capteurs),

IT

AVVERTENZA: la sostituzione del firmware di questo prodotto con un firmware non
approvato o nen fornito da The LEGO Group pud causare condizioni imprevedibili,
incluso danni o surriscaldamento delle batterie, surriscaldamento delle superfici degli
elementi (per es. motori o sensori) o altri pericoli.

NL

VOORZICHTIG: als je de firmware van dit product vervangt door firmware die niet is
goedgekeurd of aangeleverd door de LEGO Groep kan dit onvoorspelbare gevolgen
hebben, zoals beschadigde of oververhitte batterijen, oververhitte
elementopperviakken (zoals bij motoren of sensoren) en andere gevaarlijke situaties.

ES

PRECAUCION: La sustitucion del firmware de este producto por una versién no
autorizada o suministrada por The LEGO Group puede dar lugar a resultados
impredecibles, comao dafios en as pilas o sobrecalentamiento de las mismas,
sobrecalentamiento de la superficie de elementos como los motores o sensores, y
otras situaciones peligrosas.

D&

ADVARSEL: Udskiftning af firmware | dette produkt med firmware, som ikke er
godkendt eller leveret af LEGO Koncernen, kan medfere uforudsigelige forhold,
herunder beskadigede eller overophedede batterier, overophedede
elementoverflader (f.eks. motorer eller sensorer) eller andre farer.

IS

VARUID: Skipti A fastbunadi pessarar varu fyrir fastbinad sem ekki er sampykktur eda
kemur ekki fra The LEGO Group geta valdid ofyrirsjaanlegum adstaedum, p.m.t.
skemmdum rafhlédum eda ofhitnun i rafhlédum, of heitu yfirbordi hluta (t.d. motora
eda skynjara) eda annarri hasttu.



Fl

VAROITUS: Taman tuotteen laitechjelmiston vaihtaminen sellaiseen laitechjelmistoon,
jota LEGO Group ei ole hyvaksynyt tai toimittanut, voi aiheuttaa ennalta arvaamattomia
tilanteita, kuten akkujen ja paristojen vauricita tai ylikuumentumista, (esim. moattorien
ja anturien) pintojen ylikuumentumista tai muita vaaratilanteita.

sV

VAR FORSIKTIG: Erséttning av firmware | denna produkt med firmware som inte &r
godkand eller tillhandahalls av LEGO Koncernen kan orsaka ofgrutsagbara tillstand.
inklusive skadade eller Gverhettade batterier, dverhettade elementytor (t.ex. motorer
eller givare), eller andra faror.

NO

FORSIKTIG! Hvis fastvaren i dette produktet byttes ut med fastvare som ikke er
godkjent av LEGO konsernet, kan det gi uforutsigbare resultater, inkludert batteriskade,
overoppheting av batterier, overoppheting av elementoverflater (Feks. motorer eller
sensorer) eller annen fare.

PT

ATENCAQ: A substituicdo do firmware neste produto por firmware que ndo tenha sido
aprovado ou fornecido pelo LEGO Group pode causar situactes imprevisiveis,
incluindo pilhas danificadas ou sobreaguecidas, superficies de elementos
sobreaquecidas (por ex., motores ou sensares), ou outros perigos.

EL

MPOLOXH: H avtkatdotaon wou firmware auto tou mpoidviog pe firmware 1o onoio
Sev éxeL eyrpiBel 1) mapacyeBel ano Tov optho LEGO Group pmopei va pokakedel
anpséBiemiec ouverikee, dmwe BAARN 1 uTte pBEpLUavaN pNaTapLwy, UNEpBEpuavorn
Twv emdbaverdv Twv otoelwy [y kumpwy 1 awwBnirpwy), 1) dhlous kivdivoug.

JA

AR FAHEGOT7— LI 7% LEGO Group A RERE T E S LIt LD T F— LY
I7ICRET AL, BRI, A=V REONMH (Fl: E—5—. 1 —). 0
EFEhOEREE. FROBEAE| SECIRE LIRS BDET.

ZHSI
EEBL: ERIEREE TR EFERAT P RE, TEESEAT
ARSI, SIFRMIRRIT A, TRRmE A (e TR TR,

ZHTW
TS T A B W HE R o A 6 A (W42 e SR S SR R R RIS
2%3%%&15&23, EIEENANNBE T RE (NREXEAFR B,

KO

Fof: # i aJ/UM 52U HISOHA 2 HAGE 0|8 0of MZ2| HHHE wHg
B2 WE2|2| MO 2B, FA| EHO| aE(ofl: RE £ WM) £E 7|EHE 848
ZEoto] ol £ 3 gl ot RYE + 2gLch
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RU

BHMMAHWE! 3amena scTpoernoro MO ganHoro uagenun Ha MO cTOPOHHWX NOCTABLLMKOB,
He ofobpeHHoe The LEGO Group, MOXeT NPUBECTM K HENPEACKaZyeMbiM NOCNSACTBWAM, B
TOM YMCNE K NOBPEXAEHNID WM NEPErPEBY aKKYMYMATOPHBIX Batapen, neperpesy
NOBEPXHOCTEN INEMEHTOR (HAaNpUMED, MOTOPOR UK AATHMKOB) M WHBIM NOTEHLWANEHD
ONACHBIM CUTYALIMAM.

PL

UWAGA: zastapienie firmowego oprogramowania w tym produkcie oprogramowaniem,
ktére nie zostato zatwierdzone lub dostarczone przez Grupe LEGO, moze przyniesc
nieprzewidywalne skutki, jak uszkodzenie | przegrzanie baterii, przegrzanie elementow
powierzchniowych (np. silnikdw lub czujnikdw) oraz innych niebezpiecznych sytuacii.

cz

POZOR: Piehrani firmwaru v tomto zafizenl firmwarem, ktery nebyl schvélen &i dodan
spolednosti LEGO Group, miZe zpGsobit nepfedvidatelng okolnosti, vEetné pofkozeni nebo
prehrati baterii, pfehfati povrchu zafizeni a jeho &asti (napf. motord nebo senzori), nebo jind
rizika,

SK

WVAROVANIE: Nahradenie firmvéru v tomto produkte firmvérom, ktory neschvilila alebo
nedodala spoloénost LEGO Group, mbZe sposobit nepredvidatelné podmienky vratane
poskodenia alebo prehriatia batéril, prehriatia povrchov prvkov (napr. motorov alebo
snimatov) alebo inych rizik.

HU

VIGYAZAT! Ha ennek a terméknek a firmware szoftverét nem jévahagyott vagy nem a LEGO
Csoport altal adott firmware-re cserélik ki, akkor ez kiszamithatatlan dllapotokat, tébbek
kdzott az akkumulator kirosodasat vagy tilmelegedését, az alkotéelemek (pl. motorok vagy
érzekeltk) feliletének tilmelegedését, vagy més veszélyes helyzeteket okozhat,

UA

3ACTEPEXEHHA: 3amida MikponporpamMy NpoayKTy Ha MiKponporpaMuy CTOPOHHIX
BMpoBHMKIB, HE CxBaneHi KoMnakien The LEGO Group, MOXE CrpMUMHMTI
HenepenGadysaHi HACNAKW, 30KPEMa NOLWKDAKEHHA YW NeperpisaHHA BaTapaiok,
neperpisaqya sosHilHLoT noeepxHi aeTaned (Hanprkna, AeuryHia uv naTumkis) Ta iHwi
HeBeaneqHi cuTyauji.

HR

OPREZ: Zamjena firmvera u ovom proizvodu firmverom kaji nije odobrio ili isporucio LEGO
Group moZe dovesti do nepredvidljivih stanja, ukljucujudi oétecenje ili pregrijavanje
baterija, pregrijavanje povrina elementa (npr. motora ili senzora) ili drugih opasnosti.

SR

ONPE3: 3aMeHa cMCTEMCKOr COPTEERA Y OBOM NPOMIBOAY CUCTEMCKUM COPTBEPOM KojU
HHje oaobpuna unK KCnopyJrna koMnaduja The LEGO Group Moxe Aa aosene Ao
HENPEABMATEMEMX YCNOEE, yKkmsyHyjyhi owTeheHe unn nperpejade Gatepwje, nperpejaHe
NOBPLWHE eNeMeHaTa (HNp. MOTOPa MW CeHI0Pa) W APYTHXA ONacHOCTH,



MK

BHWMAHMWE: 3aMeHarta Ha CMCTEMCKMOT copTEep B0 OBOj NPOM3BOA CO CUCTEMOKM
codTeep KojTo He e oaobpeH WnK cHabaeH of cTpada Ha LEGO Group Moxe aa
NPeAM3BENKE HENPEABMANMEM YCNOBK, BINYYYBajKIM OLUTETEHW MW NPErpeaHy Batepun,
NPEerpeaxi NOBPLUMHK Ha eneMeHTiTe (Np. Ha MOTOPMTE UMK CEHIORWTE). KaKo U APYTK
ON3acHOCTH,

SL
POZOR: Zamenjava strojne programske opreme tega izdelka s strojno programsko opremao,

ki je ni odobrila ali dobavila skupina The LEGO Group, lahko povzroci nepredvidljive pogoje,

vkljugno s poikodovanjem ali pregrevanjem bateri], pregrevanjem povriin elementoy (npr,
motorjev ali senzorjev) in druge nevarnosti.

RO

ATENTIE: Inlocuirea firmware-ului din acest produs cu un firmware neautorizat sau
nefurnizat de The LEGO Group poate cauza situatii imprevizibile, inclusiv deteriorarea
sau supraincélzirea bateriilor, supraincalzirea suprafetelor (de ex. la motoare sau
senzori), sau alte pericole,

BG

BHMMAHWE: 3aMaHaTa Ha HLpMyepa B TO3M NPOAYKT © dbpMyep, koWTo He & oaobpeH
wnu npeaocTased oT LEGO Group, mowe Aa AoBEAe 00 HENPEacKkaiyeMid YCNoBus,
BKMIOUATENHO NOBPENA MKW NPErpABaHE Ha BaTepUMTE, NPErpABAHE HA
NOBBPXHOCTMTE Ha eneMenTuTe (Hanp. ABUraTeni Uiv CEH30pK), Unu 4o Apyriv
ONACHOCTH,

LV

UZMANIBU! Aizstajot $ajd produlta ieklauto aparitprogrammataru ar tadu
aparatprogrammatiru, ko nav apstiprinjis vai piegadajis LEGO Group, var rasties
ieprieks neparadzami apstakli, tostarp akumulatoru bojajums vai parkarsana, elementu
virsmu [pieméram, motoru val sensaru) parkariana val citi bistami apstakli.

ET

ETTEVAATUST! Selle toote pisivara asendamine plsivaraga, mis pole LEGO Groupi
poolt heaks kiidetud vbi tarnitud, vaib péhjustada ettearvamatuid olukordi, sealhulgas
kahjustatud véi ilekuumenenud patareisid, Glekuumenenud elementide pindu (nt
mootorid wéi andurid) vai muid ohte.

LT

ATSARGIAI! Sio gaminio programinés aparatinés jrangos pakeitimas LEGO Group
nepatvirtinta arba netiekiama programine aparatine jranga gali lemti nenumatytas
pasekmes, pvz., gali sugesti arba perkaisti baterijos, perkaisti kompanenty (pvz., varikliy
arba jutikliy) pavirsiai arba kilti kity pavojy.
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™”

UYARL: Bu Grindeki aygit yaziimimin LEGO Group tarafindan onaylanmarmis ya da
safjlanmamig aygit yazilimiyla dedistirilmesi, pillerin hasar gérmesi ya da agiri isinmasi,
eleman yizeylerinin asir isinmasi (6rn. motorlar veya sensorler) ya da bagka tehlikeler
dahil éngérilemez kosullara neden olabilir.

AR

degans oaaial el Coli maliyn paiell e (8 Caldl zalip] Jlazwl G 48 14
830 gl byl Calieli) 5 Loy dadgio e 3l jagls )l 03993 9ILEGO Group
0o s ol [ihmaniaall of CilSimall Jis) CalisSall sl digius 8213 ol (lgiiginm
ka3l

HATI-HAT!: Mengganti firmware dalam produk ini dengan firmware yang belum
disetujui atau tidak dipasok oleh LEGO Group dapat mengakibatkan kondisi yang tak
terduga, seperti baterai rusak atau kepanasan, permukaan elemen (misalnya motor
atau sensor) kepanasan, atau bahaya lainnya.

MS

PERINGATAN: Penggantian perisian tegar dalam produk ini dengan perisian tegar yang
tidak diluluskan atau dibekalkan oleh The LEGO Group mungkin mengakibatkan
keadaan luar jangkaan, termasuk kerosakan bateri atau bateri terlampau panas,
permukaan elemen terlampau panas (seperti motor atau sensor), atau bahaya lain.



The toy is only to be connected to Class Il equipment bearing the following symbol

Das Spielzeug darf nur mit Gerdten der Klasse |l verbunden werden, die mit dem folgenden Symbol gekennzeichnet sind:

Ce jouet doit étre connecté uniguement a un équipement de Classe Il comportant le symbole suivant
Il giocattolo deve essere collegato solo ad apparecchiature di Classe 2 recanti il seguente simbolo
Het speelgoed mag alleen worden aangesloten op Klasse |l apparatuur met het volgende symbool

El juguete solo debe conectarse a un equipo de Clase |l con el siguiente simbolo

Legetajet ma kun tilsluttes klasse |l-udstyr med falgende symbaol

betta leikfang ma adeins tengja vid bunad i undirflokki Il sem merktur er med eftirfarandi takni

Lelun saa kytked ainoastaan luokan 2 varustukseen, jossa on seuraava symboli

Leksaken far endast anslutas till klass ll-utrustning markt med denna symbaol

Leketayet skal kun tilkobles klasse Il-utstyr merket med felgende symbol

0 brinquedo pode apenas ser ligado a equipamentos da Classe || em que figure o seguinte simbolo
To mawvidl ouvdieTal povo pe ekomhiops Khaong Il mou dépe o akdhouso olppoio
FERIE U TORSFEHINLISZ I HBIZOHERLTIEIWV

B AR BB R LU AR iRMiR &

USRS FTEEAR S LT F5ReY 11 e i

0] FEAS CHET 72 7|27 fls Bl 1 217|012 2 ET + ASLICH

Wrpyluxa noacoenMHAETCA TONLKD K oBopyaoBaHWio Knacca |l, Ha KOTOPOM YKa2aH Cneayiowmin CUMBoNn.
Zabawka moze by¢ podtaczana wytacznie do urzadzen klasy Il oznaczonych nastepujacym symbolem
Hratku lze pfipojit pouze k zafizeni Class || oznatendmu nasledujicim symbaolem.

Hraéku moZno pripojit len k zariadeniu Class Il oznacenému nasledujicim symbolom,

A jatékot csak olyan Class Il készllékhez szabad csatlakoztatni, amely el van Litva az aldbbi jelzéssel
Irpawky cnifg NigKNoYaTk NMLWE A0 YCTATKYBaHHA KNacy |l Ha Axkomy 306pakeHD TakMin CUMBON:
Igracka se smije povezati samo s opremom Klase || na kojoj se nalazi sljededi simbol

Wrpauka cMe Aa ce cnaju caMo ca onpemMoM knace |l koja uma cnenehu cuMbon

Ir‘[rpauxa'ra CHMee O3 Ce NoBp3YyEa camMo Co OonpemMa of knaca Il wro ro Hocu cnegHuoT cumbon

To igrao smete prikljuéiti le na opremo Razreda Il z naslednjo oznako:

Jucéria se conecteazi numai la echipamente de Clasa Il purtand urmatorul simbol

Taau urpauka TpAGea pa bbae CEbPIBAHE EAMHCTBEHO ¢ YCTPONCTEE Knac 2, Hocew CNedHWA CUMBON
Rotallietu drikst savienot tikal ar Il klases iekartam, uz kurdm ir $ads simbols

Manguasja tohib Ghendada ainult |l klassi seadmega, millel on jargmine simbaol

Zaislas gali biti jungiamas tik prie Il klasés jrenginiy, ant kuriy pavaizduotas dis simbolis

Bu oyuncak sadece asadidaki simgeyi tasiyan 2. Sinif ekipmana (topraklama gerektirmeyen) baglanabilir.

Sl poyll Jasi il dulill dzall olases 3] dealll | Juuogi pis 3
Mainan ini hanya boleh dihubungkan ke perlengkapan Kelas Il yang dilengkapi simbol berikut D
Alat mainan hendaklah disambungkan kepada peralatan Kelas |l yang mempunyai simbol berikut
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EN
The LEGO Group hereby declares that above

product/products comply with the essential requirements

and other relevant provisions of Directive 2014/53/EL.
Complete declaration on www.LEGO.com/compliance

DE

Hiermit erklart die LEGO Gruppe, dass das oben
genannte Produkt/die oben genannten Produkte
den notwendigen Anforderungen und weiteren
relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht bzw. entsprechen. Vollstandige Erklarung
auf www,LEGO.com/compliance.

FR

Par la présente, le Groupe LEGO déclare que le(s)
produit(s) mentionné(s) ci-dessus est/sont
conformels) aux exigences essentielles et aux
autres dispositions pertinentes de la Directive
2014/53/UE,

Déclaration compléte sur
www.LEGO.com/compliance

IT

Con la presente, LEGO Group dichiara che il
prodotto/prodotti di cui sopra sono conformi ai
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti
stabiliti dalla Direttiva 2014/53/UE.

Dichiarazione completa su
www.LEGO.com/compliance

NL

De LEGO Groep verklaart bij dezen dat het
bovenstaande product/de bovenstaande producten
voldoet/voldoen aan de essentiéle eisen en overige
relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige verklaring is te vinden op
www.LEGO.com/compliance

ES

The LEGO Group declara que el producto o los
productos anteriores satisfacen los requisitos
fundamentales y demds disposiciones
correspondientes de la Directiva 2014/53/UE.
La declaracion completa esta disponible en

22 www.LEGO.com/compliance

DA

LEGO Koncernen erklaerer hermed, at
produktet/produkterne nasvnt ovenfor opfylder de
vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i
direktiv 2014/53/EU.

Komplet erklering pa www.LEGO.comfcompliance

IS

LEGO Group bysir pui heér med yfir ad ofangreind vara
uppfyllir grundvallarkréfur og samraamist 68rum
videigandi dkvaedum tilskipunar nr. 2014/53/ESB.
Yfirlysinguna i heild er ad finna a
www,LEGO.com/compliance

Fl

LEGO Group vakuuttaa taten, etts edellsd mainittu
yksi tai useampi tuote on direktiivin 2014/53/EU
oleellisten vaatimusten ja ehtojen mukainen.
Taydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on
osoitteessa www.LEGO.com/compliance

SV

LEGO Koncernen intygar hdrmed att ovanstéende
produkt/produkter uppfyller de vasentliga kraven
och andra relevanta bestdmmelser i direktiv
20M4/53/EU.

Fullstandig férklaring pa www.LEGO.com/compliance

NO

LEGO kansernet erklzrer herved at ovennevnte
produkt/produkter oppfyller de obligatoriske kravene
og andre relevante bestermmelseri
Europaparlaments- og radsdirektiv 2014/53/EL.

Hele erklaeringen ligger pa
www.LEGO.com/compliance

PT

0 LEGO Group declara que ofos produto(s) acima
mencionado(s) esta/estao em conformidade com os
requisitos essenciais e outras disposices relevantes da
Diretiva 2014,/53/UE.

Declaragdo completa em www.LEGO.com/compliance

EL

Ala g mapovong o Opthog LEGO Group SmAwver 4Tt
To/10 napandvu npoldv/mpoldvia
CUMHOPGUVETAL/OVIAL JE Tig OUOLMBELS OTIOTOELS
ke ahheg oxetikég Satdlew g Odnylag 2014/53/EE.
H nArjpng drjlworn Bploketal oto
www.LEGO.com/compliance

JA

LEGO Group (23 @B R £ 4T, 2014 £
EU 154 (2014/53/EU) 0B AN 4B RELH &
UEOMOBERZE ICEMLTEDET.
FNEEOEXRCESL!
www.LEGO.com/compliance

ZHSI

FEEFASNKFEH, TR SR
2014/53/EU 8B LT RAHAEE XNE,
Eggﬂ\gww.l_EGO,ccm/compliance MisES

ZHTW

MEEESILEE, FHERFSEHE(ENBSE
HiE12014/53/EU #9374 B2 RAD B {tERTRE -
SR EERE 20 www.LEGOD.com/compliance

0
Yo a8 M| HZ0] 2014/53/EU K| AlQ| T
2 8l J|El 2 ZEE E482 MoBLCh
APt LI 82 www.LEGO.com/complianced| Al
EHolg &+ A
RU

Hactoawwmm LEGO Group 3anBnser, uto ykalaHHbie
BEILUE TOBAPL OTEESYAIOT OCHOBONONArA0WMM
TpeBoBaHMAM W MHEIM NPUMEHNMBIM NONOKEHWAM
Aupextvasl 2014/53/EC.

MonHeIA TEKCT CM. Ha caiTe
www.LEGO.comfcompliance.



PL

Grupa LEGO niniejszym oswiadcza, ze wymienione
produkty 53 zgodne z zasadniczymi wymaganiami oraz
innymi wtasciwymi postanowieniami dyrektywy
2014/53/UE.

Petna tresé deklaracji na stronie
www.LEGO.com/compliance

CcZ

LEGO Group timto prohlasuje, Ze viechny vySe uvedené
produkty odpovidaji zékladnim poZadavkim a viem
piislusnym ustanovenim smérnice 2014/53/EU.
Kompletni prohlaseni na www.LEGO.com/compliance

SK

LEGO Group tymto wyhlasuje, Ze hore uvedene produkty
zadpovedajli zakladnym poZiadavkam a vietkym prislusnym
ustanoveniam smernice 2014/53/EU.

Kompletné prehlasenie na www.LEGO.com/compliance

HU

A LEGO Csoport ezennel kijelenti, hogy a fenti
termék/termékek megfelelnek a 2014/53/EU iranyelv
alapvetd kovetelmeényeinek és egyéb vonatkozd
rendelkezéseinek.

A nyilatkozat teljes szovege itt olvashatd:
www.LEGO.com/compliance

UA

LEGO Group 3aRBnAe, Wo Uelh NpoaykT Ym NpoaykTi
BIANOBIAAIOTE FONOEHMM BMMOraMm 1a iHLWmuM
BiANCBIOHUM NonokeHHAM OupekTuen 2014/53/EL.
MOBHHIA TEKCT 33ABW MOHKHA NERPErNAHYTH Ha CanTi
www.LEGO.com/compliance

HR

LEGO Group ovim izjavljuje da su gore navedeni
proizvod/proizvodi sukladni bitnim zahtjevima i drugim
odgovarajucim odredbama direktive 2014/53/EL.
Cjelovita izjava nalazi se na www.LEGO.com/compliance

SR

Komnasuja LEGO Group oBuM NyTeM W3jasreyje Aa je/cy
FOPEHIBERSHN NPOWIBOA/ -1 YERNENEH/ -1 €8 BEHOBHKMM
FaxT W ApYriM p M oppegbama flupexkTvee
2014/53/EL.

KomnnetHy najasy Moxere npoHahn Ha agpeck
www.LEGO.com/compliance

MK

LEGO Group co opa wajaeysa aeka
MPOW3BoA0T/NPOM3BOAMTE NOFOPE CE BO COMMEcHOCT Co
ocHoBHUTE Baparka M APYruTe pEnesaHTHW ogpesbu Ha
AvpexTueara 2014/53/EC,

LenocHa gexknapauuja Ha www.LEGO.com/compliance

SL

LEGO Group izjavlja, da izdelek ustreza osnovnim zahtevam
in drugim relevantnim doloéilom Direktive 2014/53/ES.
Celotna deklaracija je na spletni strani
www.LEGD.com/compliance

RO

Grupul LEGO declard prin prezenta cd produsul/produsele
de mai sus se conformeaza cerintelor esentiale si altor
prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.

Declaratia completa pe www.LEGO.com/compliance

BG

LEGO Group aexnapupa, 4e Noco4eHnTe NpoaykTH
No-rope CLOTEETCTEAT Ha OCHOBHMTE M3MCKBAHWA K1
OPYTH ChOTBETHI pasnopeatu Ha JMpekTHea
2014/53/EC.

MunHa gexknapalka Ha www.LEGO.com/compliance

v

Ar %0 LEGO Group pazine, ka iepriekiminétais(ie) produkts(i)
atbilst Direktivas 2014/53/ES bitiskajam prasibam un citiem
saistitajiem noteikumiem.

Pilns deklaricijas teksts pieejams vietné
www.LEGO.comfcompliance

ET

Kaesolevaga teatab LEGO Group. et eespool nimetatud
toode/tooted vastavad direktiivi 2014/53/EL olulistele
néuetele ja muudele asjakohastele satetele. Taielik
deklaratsioon on saadaval aadressil
www.LEGO.com/compliance

LT

Siuo dokumentu .LEGO Group” deklaruoja, kad ankséiau
nurodytas (-} produktas (-ai) atitinka svarbiausius
reikalavimus ir kitas 2014/53/ES direktyvos salygas.
Visg deklaracij rasite www.LEGO.com/compliance

TR

LEGO Group isbu belge ile yukaridaki Grintin/irdnlerin
2014/53/EU sayili direktifin temel gereksinimlerine ve diger
ilgili hitkiimlerine uygun oldugunu beyan eder.

Beyanin tam metnine www.LEGO.com/compliance adresinden
ulagabilirsiniz.

AR

ol aiSell 6in oga) LEGO GroUp dcgams Jlas

18535 duol] Caldiazall ms 38155 Colaiiall/zizall
e MalS gl EU/53/2014 duzgally dbuall Sl (5531
www.LEGO.com/compliance gigall

D

LEGO Group dengan ini menyatakan bahwa produk di atas
sesuai dengan persyaratan penting dan ketentuan terkait
lainnya dalam Directive 2014/53/EU.

Pernyataan selengkapnya tersedia di
www.LEGO.com/compliance

MS

LEGO Group dengan ini mengumumkan bahawa produk
di atas mematuhi keperluan asas dan peruntukan
relevan lain dalam Directive 2014/53/EU. Pengisytiharan
lengkap di www.LEGO.com/compliance

@)

2402-2480 MHz
<10 mW
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation,

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules, These limits are designed to provide
reasonable pratection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occurina
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: changes or medifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device contains licence-exempt transmitter{s)/receiver(s) that comply with Innowvation, Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is
subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Lémetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d'lnnovation, Sciences et Développement économique Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence, Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) Lappareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) Lappareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-3 (B)/MMB-3(B)

CE &K C A @ & MC &

1050021-M



EN

* Misuse of the power supply can cause electric shock.

* The power supply is for indoor use only.

* The power supply is not a toy.

+ Never connect outputs from two or more power supplies - or to other systems where they
could be interconnected.

+ Regularly examine the power supply for mechanical damage to its parts. and if any
damage is discovered, the power supply must not be used until it has been repaired or
replaced.

* The power supply is not to be cleaned with liquid,

*» Disconnect the power supply from the toy before cleaning.

+ Suitable power supply: 88020 LEGO® USBE Charger.

DE

* Bei unsachgemafem Gebrauch der Stromversorgung besteht die Gefahr von
Stromschlagen.

+ Die Stromversorgung ist nicht fir den Gebrauch im Freien bestimmt.

* Die Stromversorgung ist kein Spielzeug.

+ Die Ausgange von zwei oder mehreren Stromversorgungen dirfen niemals
zusammengeschaltet oder an Systeme angeschlossen werden, in denen eine
Zusammenschaltung dieser Stromversorgungen erfolgen kénnte.

= Die Stromversorgung und ihre Teile sollten regelmaBig auf mechanische Schaden
untersucht werden. Sollte ein Schaden festgestellt werden, darf die Stromversorgung erst
nach der Reparatur wieder benutzt werden. Sollte eine Reparatur nicht maglich sein, muss
die Stromversorgung ausgetauscht werden,

* Die Stromversorgung darf nur trocken gereinigt werden.

» Vor dem Reinigen muss die Stromversorgung vom Spielzeug getrennt werden.

* Passendes Netzgerat: 88020 LEGO™ USB-Ladegerdt,

FR

» Une mauvaise utilisation de l'alimentation électrique peut entrainer un choc électrique.

= L'alimentation est réservée a un usage en intérieur.

+ L'alimentation n'est pas un jouet.

* Deux alimentations (ou davantage) ne doivent jamais étre connectées entre elles,
ni & d'autres systémes sur lesquels elles pourraient étre intarconnectées.

= Wérifier régulidrement que les composants de l'alimentation ne sont pas endommagés. En
cas de dommage matériel, l'alimentation ne doit pas étre utilisée tant qu'elle n'a pas été
réparée ou remplacée.

+» L'alimentation ne doit pas étre nettoyée avec un liguide.

= Débrancher l'alimentation du jouet avant de la nettoyer.

» Alimentation électrigue adaptée : 88020 LEGO® Chargeur USB.

25
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T

* L'uso improprio dell'alimentatore pud causare scosse elettriche.

* L'alimentatore & solo per uso interno.

+» L'alimentatore non & un giocattolo.

+ Non collegare i terminali di uscita di due o piu alimentatori o collegarli ad altri sistemi per
evitare possibill interconnessioni.

« Esaminare regolarmente 'alimentatore per rilevare possibili danni meccanici alle sue parti
e, in caso di danni, non usarlo prima che sia riparato o sostituito.

» L'alimentatore non deve essere pulito con sostanze liquide.

* Scollegare l'alimentatore dal giocattolo prima della pulizia,

= Alimentazione idonea: caricatore USB LEGO™ 88020,

NL

» Verkeard gebruik van de stroomvoorziening kan elektrische
schokken veroorzaken.

» De stroomvoorziening is alleen voor gebruik binnenshuis.

+ De stroomvoorziening is geen speelgoed.

= Verhind nooit de uitgangen van twee stroomvoorzieningen met elkaar - of met andere
apparaten waar ze mee verbonden kunnen worden.

* Controleer de stroomvoorziening regelmatig op beschadigingen van de onderdelen. Als er
beschadigingen te zien zijn, moet de stroomvoorziening worden gerepareerd voor deze
weer wordt gebruikt, of geheel vervangen.

* Maak de stroomvoorziening niet schoon met een viceibaar reinigingsmiddel,

* Koppel de stroomvoorziening los van het speelgoed voordat deze wordt schoongemaakt.

* Geschikte stroomvoorziening: 88020 LEGO® USE oplader,

ES

+ El uso indebido de la fuente de alimentacién puede provocar descargas eléctricas.

» La fuente de alimentacion esta destinada exclusivamente al uso en interiores.

+ La fuente de alimentacién no es un juguete.

* No conecte las salidas de dos o mas fuentes de alimentacion, ni conecte tales salidas
a otros sistemas gue permitan su interconexion.

= Revise perigdicamente la fuente de alimentacién en busca de dafios mecénicos en sus
componentes. Sila revision revela algin dafio, la fuente de alimentacion no se debers usar
hasta que haya sido reparada o sustituida.

* La fuente de alimentacién no se debe limpiar empleando liquidos.

* Desconecte la fuente de alimentacion del juguete antes de limpiarlo.

= Fuente de alimentacion adecuada: 88020 LEGO™ USB Charger.



DA

* Forkert brug af stremforsyningen kan medfere elektrisk stad.

= Stremforsyningen er kun beregnet til indenders brug.

= Stremforsyningen er ikke legetaj.

* Forbind aldrig udgangene fra to eller flere stramfarsyninger med hinanden - eller med
andre systemer, hvor de kan blive indbyrdes forbundet.

* Kontrollér regelmazssigt, om stramforsyningens mekaniske dele er beskadiget. | tilfalde af
beskadigelse mé stramforsyningen ikke bruges, fer den er blevet repareret eller udskiftet.

» Stremforsyningen ma ikke rengeres med vand eller andre vasker.

= Sarg for at koble stramforsyningen fra legetajet far rengering.

* Tilherende stremforsyning: 88020 LEGO® USB-oplader,

IS

» Ring notkun 4 aflgjafa getur orsakad raflost.

« Aflgjafinn er eingBngu aetladur til notkunar innanhuss.

= Aflgjafinn er ekki leikfang.

+ Aldrei ma tengja saman uttak ur tveimur eda fleiri aflgjofum - eda tengja vid Gnnur kerfi par
sem peir gatu tengst innbyrdis,

+ Skoda skal aflgjafann reglulega til ad sja hvort hann hefur ordiad fyrir skemmdum. Reynist
svo vera ma ekki nota hann fyrr en gert hefur verid vié eda skipt um skemmdu hlutana,

* Ekki ma nota vékva til ad hreinsa aflgjafann.

» Aftengid aflgjafann fra leikfanginu adur en hann er hreinsadur.

« Hentugur aflgjafi: 88020 LEGO® USB-hledsiutaeki.

Fl

» Virtalahteen vadrinkdyttd voi aiheuttaa sahkdiskun.

 Virtalahde on tarkoitettu kaytettavaksi vain sisatiloissa.

* Virtalshde ei ole lelu, .

» Ald koskaan kytke yhteen kahden tai useamman virtalahteen lahtoja. Ala myaskaan lita niita
muihin jarjestelmiin, joissa ne voivat koskettaa toisiaan.

= Tarkasta saannollisesti, ettei virtalahteen mikdan osa ole vaurioitunut. Jos virtaldhteessa
havaitaan vauricita, sitd ei saa kdyttad ennen kuin se on korjattu tai vaihdettu uuteen.

= \irtaldhdettd ei saa puhdistaa nesteilld tai nestemaisilld puhdistusaineilla,

» Irrota virtalahde lelusta ennen puhdistusta.

* Sopiva virtaldhde: 88020 LEGO® USB-laturi,

sV

= Felaktig anvéndning av nitaggregatet kan orsaka elektriska stétar.

* Ndtaggregatet ar endast dmnat for inomhusbruk.

* Nataggregatet dr ingen leksak.

» anslut aldrig utgangar fran tva eller flera nataggregatet, eller till andra system dar de kan
vara sammankopplade.

= Kontrollera nitaggregatet regelbundet sa att den inte visar tecken pd mekaniska skador.
| sa fall far inte nataggregatet anvandas forran det reparerats eller ersatts.

* Nataggregatet far inte rengéras med vitska.

* Koppla bort nataggregatet fran leksaken fore rengéring.

+ Lamplig stromkalla: 88020 LEGO® USB Charger.
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NO

* Feilbruk av stremforsyningen kan fere til elektrisk stat.

= Stramforsyningen er kun beregnet pa bruk innenders.

= Stremforsyningen er ikke et leketoy.

+ Du mé aldri koble sammen utgangene fra to eller flere stremforsyninger - eller koble dem
til andre systemer hvor de kan bli koblet sammen.

 Kontroller stremforsyningen jevnlig for a sjekke at det ikke har oppstatt mekaniske skader
pé delene. Har slik skade oppstétt, skal stremforsyningen repareres eller skiftes fer videre
bruk.

* lkke rengjer stramforsyningen med vaske.

* Koble stremforsyningen fra leketayet fer det skal rengjeres.

+ Egnet stremforsyning: 88020 LEGO® USB-lader.

PT

= 0 uso incorreto da fonte de alimentago pode provocar choque elétrico.

= A fonte de alimentagdo destina-se a ser usada apenas em espagos interiores,

+ A fonte de alimentacdo elétrica nao é um brinquedo.

= Nunca ligue saidas de duas ou mais fontes de alimentagdo entre si - nem a outros sistemas
onde possam ficar interligados.

= Verifique regularmente se existern danos mecanicos nas partes que compdem a fonte de
alimentacio e se encontrar algum dano, ndo poderd voltar a usd-la até a mesma ter sido
reparada ou substituida.

« A fonte de alimentagio ndo deve ser limpa com liquido.

* Desligue a fonte de alimentacdo do brinquedo antes de proceder a sua limpeza.

* Fonte de alimentagdo adequada: 88020 LEGO® Carregador USB.

EL

* H eadalpuévn xprion Tou tpododotikol pnopel va npokaléost nAektponingla.

*» To tpododotikd mpoopldetar yia ¥prion ot EcwIEpKoUG ¥WPoug povo.

* To tpododotikd Sev eival Traugvist.

* Noté unv ouvdéete TG eE6SoUs amd duo f neploodtepa TpododoTikd - rj ot dlda
ouoTrjpata omou propel va aldnAcouvdiovial

= EA£YXETE TOKTIKG TO TROGOBOTIKG yia pryavikr BAGRN Twy eEapTnuatwy Tou, Ay
TAPATNPToLETE KATOW ENLd, PNy ¥proHonomoeTe 1o tpododotikd. EMOKEUAoTE To
1) GQVTIKATASTNOTE T0.

* To tpododotikd dev npénel va kaBapiZeval e uypd tpoldvia.

* MNpuw 1ov kaBaplopd, ancouvBiate To Tpododotikd and To mayvist.

= KataAAnho tpododonikd: 88020 LEGO® dopriotrig USB.
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RU

- HEI'IﬂaEI’U'IhHOE HCNONbL30BaHWE MCTOYHKMKE NUTaHWA MOXET J'IPMEECTH K I'IDPB)KEHMID
ANEKTREULECKUM TOKOM,

* MCTOUHWK NWTaHWA NPESHAIHAYEH MCKNIUNTENEHE ANA MCNONBI0BIHWA B NOMELLEHWN,

* MCTOMHWK MUTAHKWR 370 HE Wrpywea.

* HiA B KDEM CMYUAE HE COBNMHANTE BEIXObI ABYX WK BONEe MCTOUHWMKOB MMTAHMA
HENOCPEACTEEHHD APYr C APYroM WNW C 4pYroil CUCTEMOM, B KOTOPOM OHW MOTYT
COBAMHWTECR Meway CoBoR,

* PErynapHo OCMaTPMBAATE MCTOUHMK MUTAHUA HA NPEAMET BLIFBNEHWA MEXGHUUECKMX
nDBFE’KﬂEHMF‘ ero aNeMeHToB. 33I'IFE|.LEEQTCR WMCNONL30BaTh MCTOUHMK NMTaHWA B cnyuae
OBHAPYXEHWA NOBREXASHWA — ero HEoBXOANME OTREMOHTUROBATE MMM 3aMEHWTD,

. BBI'IpELIJ,ﬂE'ICﬂ NPOW3BOGUTE OYKUCTEY MCTOYHWEKS NMTAHKMA C MCNONb30BdHWEM MUOKOCTH.

* MNepes OUWCTKON OTKNIDWNTE MCTOMHMK MATAHWA OT MIPYLWKA,

* [MoAXOAALIMA MCTOUHMK NATaHKWA: ananTtep USB LEGO® (88020).

PL

*» Korzystanie z zasilacza niezgodnie z przeznaczeniem moze byc przyczyng porazenia
pradem elektrycznym.

» Zasilacz jest przeznaczony wylgcznie do uzytku w pomieszczeniach.

* Zasilacz nie jest zabawka.

* Nie wolna dopuscié do zetkniecia sie koncdwek wyjse dwdéch lub wiecej zasilaczy ani ich
zetknigcia sig z uktadami, przez ktdre mogg one zostad ze sobg potaczone.

* Nalezy regularnie sprawdzac, czy zasilacz lub jego elementy nie ulegty uszkodzeniu
mechanicznemu, W przypadku stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzywac zasilacza
do czasu jego naprawy lub wymiany.

* Nie nalezy czyscic zasilacza ptynami.

» Przed czyszczeniem nalezy odtaczyd zasilacz od zabawki.

* Odpowiedni zasilacz: 88020 LEGO® Ladowarka USB.

CZ

= Nespravné poufiti napajeciho zdroje mizZe zplsobit Uraz elektrickym proudem.

* Napdjeci zdroj je urcen pouze pro vnitfni pouziti,

= Napdjeci zdroj neni hracka.

» Nikdy nespojujte wystupy ze dvou nebo vice napajecich zdrojl - ani je nezapojujte do
jinych systémi, kde by mohlo dojit k jejich propajeni.

* Napdjeci zdroj pravidelné kontrolujte, zda nedoilo k jeho mechanickému pofkozeni.
\ piipadé zjisténi podkozeni nesmi byt napajeci zdroj pouZivan a musi byt opraven nebo
nahrazen novym.

* Napajeci zdroj nesmi byt Eistén pomoci kapalin.

+ Pred cisténim odpojte napdjeci zdroj od hracky.

* Vhodny piivod elektrického proudu: B8020 LEGO® USB nabijecka.



SK

* Nespravne pouzivanie zdroja napajania moze spasobif zasah elektrickym prudom.

= Zdroj napajania je uréeny iba na pouiitie vnutri.

» Zdroj napdjania nie je uréeny na hranie.

* Nikdy nespajajte vystupy dvoch alebo viacerych zdrojov napdjania, ani ich nepouzivajte
winych systémoch, kde by mohli byt vzdjomne prepojené.

* Pravidelne kontrolujte, &i nedosle k mechanickému poskodeniu zdroja napajania. V pripade,
#e odhalite poskodenie, zdroj napéjania sa nesmie pouZivat, kym sa neopravi alebo
nevymeni.

* Zdroj napdjania sa nesmie cistif tekutinou,

» Pred Cistenim odpojte zdroj napédjania od hracky.

*Vhodné napajanie: 88020 LEGO® USB nabijacka.

HU

* A tapegység helytelen hasznalata dramiitést okozhat.

= A tdpeqgység csak beltéri haszndlatra alkalmas.

* A tapegyseég nem jatékszer.

= Nem szabad két vagy tébb tapegység kimenetét dsszekétni, vagy mas olyan rendszerhez
csatlakoztatni, amelyen keresztil elektromos kapcsolat johet Létre kazottik!

* Rendszeresen ellendrizni kell, hogy nem érte-e mechanikai kirosodas a tapegyséq elemeit,
&s ha barmilyen karosodds athatd, a tdpeqységet addig nem szabad hasznalni, amig meg
nem javitjak, vagy ki nem cserélik!

= A tdpegységet nem szabad lemosni, vagy folyadékkal tisztitani!

« Tisztitas elStt hizd ki a tipegységet a jatékbal!

* A megfeleld tdpegység: 88020 LEGO® USE toltd,

UA

+ HeHanekHe BUKOPUCTaHHA BNOKS MUBNEHHA MOXE NDW3BECTA A0 YPIMEHHA SNEKTRMUHKM
CTPYMOM.

* BNOK KWBNEHHA NPHU3HAYEHO ANA BUKOPUCTAHHA BMKNIOYHO B NPUMILLEHHI,

* BNOK KMBNEHHA - He IrpaLKa.

* Hikonu He SeqHYATE KOHTAKTH AB0X | Ginble GNoKIE KMBNEHHA | HE NiGKNIOYaNTE X 00
HLWWX CHCTEM, fie MOKE BCTAHOBMTWCA 3EAHSHHA MiK HHAMKM,

* PerynapHo ornafaite 6nok xMBREHHRA, 106 BYACHO BUABMTI MEXAHIYHI NOLWKOMXEHHA HOro
YaCTUH. He BUKOPMCTOBYHTE NOWKDAKEHWA BNok MUBNEHHA - Horo HeoBxiaHo
BiApEeMOHTYBaTH aBo 3aMiHUTM.

* He BUKOPUCTOBYATE PIAMHM 40 O4MEHHA BNoKa KMBNEHHA.

* MNepes YHWEHHAM BIAKNIOYITE BNOK XMBNEHHA BIG IMpaLKM,

* HeobxigHe gxepeno xMBnenHA: 88020 LEGO® 3apagHMi npucTpiin USE.
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HR

* Zbog pogreéne uporabe izvora napajanja moze dodi do elektri¢nog udara.

* lzvor napajanja namijenjen je samo unutarnjoj uporabi.

* lzvor napajanja nije igracka.

* Ne povezujte izlaze iz dva ili vise izvora napajanja ili na sustave gdje se mogu medusobno
povezati.

* Redovito provjeravajte da na izvoru napajanja i njegovim dijelovima nema mehanickih
oitecenja, a ako se otkrije oftecenje, nemojte rabiti izvor napajanja dok se ne popravi
ili zamijeni.

* lzvor napajanja ne smije se Eistiti tekucinom.

» Iskljucite izvor napajanja iz igracke prije Cidcenja.

+ Prikladan izvor napajanja: 88020 LEGO® USB punjac.

SR

* MNorpewwa ynotpefa Hanajarea MOXe Aa JOBEAE A0 CTRYJHOr yaapa.
= Hanajare je HaMerseHo 23 ynoTpeby camMo y 3aTBOPEeHOM NpoOCTopRY.
* Hanajarbe HWje urpaqka.

* Hukada HeMojTe cnajaTtv Manaie 483 UK BUWE Hanajarsa AMPEKTHD - UKW H3 ApYre cucTeMe

rpece Mory NoBE3aTH.

+ PepoeHO Nperneaajte Hanajarse 0a BUAMTE A3 N4 NOCTOje MexaHMuxa owtehersa nenoea,
a ykonuko npoHahere owreherba, Hanajarse HEMO[TE KOPUETUTY LOK a3 HE NONPABKUTE MAK
JaMeHnTe.

* He uvctvTe Hanajarse TeuHowhy,

* Mickonuajte Hanajarke W3 urpadke npe diwhersa.

* Ogroeapajyhe Hanajaree; 88020 LEGO® USB nyHsay,

MK

+ Norpewxara ynotpeba Ha HAN0JYBAH-ETO CO SNEKTPHYHE SHEPIMja MOXE A3 NPeNUIBUKE
CTPRYEH yAaP.

* HanojyeareTo Co eNeKTPMYHE BHEPrUja @ camo 3a BHaTpewHa ynoTpeba.

* HanojysarseTo Co eNeKTpMYHE SHEPrMia He & Mrpadka.

* HUKoraw He NOBR3YBajTE MaNean 04 SBE MNKM NOBEKE HANOJYBarsa - MK CO APYTH CHCTEMM
K3 WTO MOXKE Aa C NOBPaaT,

* PepoBHo NpOBEPYBA|TE 3Nk LEN0BUTE H3 HANOJYBAETO UMAAT MEXAHWUKK DIITETYBAHA
W IOKOMNKY OTKPMETE OWTeTYBake, HanojyBak-eTa HEMa [a MoXe [a Ce KOPWCTH AoAeka
HE IO NOMNPaBKTE MK 3aMeHUTE.

* Hanojysareeto He Tpeba [a Ce YACTH CO TeYHOCT.

* McknyJyeTe ra HanojyBareeTo o MrPayukara nped YMcTerse,

* CoofBeTHO Hanojyearbe: 88020 LEGO® USB nonHay.



SL

* Nepravilna uporaba elektri¢nega napajanja lahko pripelje do elektriénega udara.

* Napajalnik je namenjen samo za uporabo v zaprtih prostorih.

* Napajalnik ni igraca.

* Nikoli ne smete spojiti izhodov dveh ali ve¢ napajalnikov ali pa jih povezati z drugimi
sisterni, kjer bi se lahko spaijili.

* Redno pregledujte napajalnik in ée najdete mehanske poskodbe na njegovih sestavnih
delih, ga ne smete uporabljati, dokler ni popravijen ali zamenjan.

* Napajalnika ne smete Cistiti s tekocinami.

= Pred éis¢enjem z igrace odklopite napajanje.

* Ustrezno napajanje: 88020 LEGO® USB polnilnik.

RO

= Utilizarea necorespunzatoare a sursei de alimentare poate cauza electrocutare,

» Sursa de alimentare este destinata numai utilizarii in interior.

« Sursa de alimentare nu este o jucdrie.

» Nu conecta niciodata iesiri de la doua sau mai multe surse de alimentare - sau la alte
sisterne unde ar putea fi interconectate,

* Examineazad regulat sursa de alimentare pentru eventuale deteriorari mecanice ale pieselor
sale, 5i daca se descopera deteriorari, sursa de alimentare nu trebuie folosita pana nu a fost
reparatd sau inlocuita.

» Sursa de alimentare nu trebuie curatata cu lichide.

+ Deconecteazd sursa de alimentare de |a jucérie inainte de curatare.

* Sursa de alimentare adecvats: 88020 LEGO® Incarcator USB.

BG

. HEI'I;:IBEW]‘IHOTD W3INON384HE Ha 3aXPaHBAHETO MOXE O3 NPHYMHKA TOKOB ynap.

* 3axpaHBaHeTo e 3a ynoTpeba camo Ha 3akpuTo.

* JaXPaHBaHETO He & Wrpauka.

= Hukora He EE'prEaI:lTE W3IXOOWTE OT ABE WK NOBEYE 3aXPaHBaHWA B0MH KbM OPYT. HUTO KbM

APYTH CHCTEMM, B KOUTO Te BUKa MOrNK A3 Ce CBBPXAT NOMEKAY Cu.

* NpoBepABaiTe PEAOBHD 33 MEXGHWYHWA NOBPEAM HA YACTUTE M KO OTKPWETE NOBpEaa,
HE WanonisanTe JaxpaHBaHeTO, OKaTO He G'hAE PEMOHTHDAHO MNK 3aMEHEHD,

* 3axpaHBaHeTo He TpAGEa Na ce NoUMCTBE C TEUHOCTK.

* Hakniouete 3aXPAHBAHETD OT MTPAYKaTa NpagM NoYUCTEaHE,

* NoaxofAlo 2axpaHeade: 88020 LEGO® USB 3apaaHo yCTPOWCTEO,

L

» Barofanas avota nepareiza lietodana var izraisit elektriskas stravas triecienu,

* BaroSanas avots paredzéts izmantosanai tikai telpas.

* BaroSanas avots nav rotallieta,

» Nedrikst savienot divu vai vairaku baroZanas avotu izvadus vai pievienot tos citam
sistérmnam, kuras varétu veidoties savstarpéjs saslégums.

* Requlari Japarbauda, val baroianas avota daldm nav bojdjumu; atkldjot bojajumus,
barosanas avotu nedrikst lietot, kamer tas nav salabots vai nomainits.

* Barofanas avota tirsanai nedrikst izmantot Skidrumus.

* Pirms tiri3anas barofanas avots jaatvieno no rotallietas.

+ Piemérots baro3anas avots: 88020 LEGO® USB ladétajs.
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ET

* Toiteallika vale kasutamine vGib pohjustada elektrilaagi.

+ Toiteallikas on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides.

* Toiteallikas ei ole manguasi.

= Mitte kunaai ei tohi kahe vl enama toiteallika valjundklemme omavahel Ghendada,
Toiteallikaid ei tohi thendada ka mis tahes teiste sisteemidega nii, et toiteallikad voiksid
ormavahel Ghendusse sattuda,

» Kontrollige korrapdraselt, et toiteallika osadel el oleks mehaanilisi kahjustusi. Juhul kui
mehaanilised kahjustused on tekkinud, ei tohi toiteallikat kasutada enne, kui see on
parandatud v&i vilja vahetatud.

* Toiteallikat ei tohi puhastada vedelikuga.

+ Enne puhastamist lahutage toiteallikas manguasja kaljest.

» Sobiv toiteallikas: 88020 LEGO® USB-laadija.

LT

+ Jei maitinimo $altinis naudojamas netinkamai, galimas elektros smagis.

= Maitinimo Zaltinis skirtas naudoti tik patalpose.

* Maitinimo Saltinis néra Zaislas.

+ Jokiu bidu nesujunkite isvady, einanciy is dviejy ar daugiau maitinimo Saltiniy. Taip pat
nejunkite maitinimo Saltiniy prie kity sistemy, per kurias iy Saltiniy iSvadai galéty bt
sujungti tarpusavyje.

* Reguliariai tikrinkite, ar maitinimo 3altinio dalys nepaZeistos mechaniskai. Aptike
kokiy nors paZeidimy, daugiau jo nenaudokite, kol jis bus sutaisytas arba pakeistas.

= Nevalykite maitinima Saltinio skysciais.

* Pries valydami atjunkite maitinimo Saltinj nuo Zaislo,

* Tinkamas maitinimo Saltinis: 88020 LEGO® USB jkroviklis.

TR

= Giig kaynaginin yanbis kullanimi, elektrik carpmasina neden olabilir,

= Glig kaynad), yalmzea kapal alanda kullarim igindir,

= Glic kaynad, oyuncak degildir.

= Higbir zaman iki ya da daha fazla giig kaynaginin gikislanini birbirine veya birbirlerine bagl
olabilecekleri baska sistemlere baglamayin.

= Glig kaynaginzin herhangi bir pargasinda mekanik hasar oclup olmadigin diizenli clarak
kontrol edin; hasar varsa glic kaynad) tamir edilene yva da yenilenene kadar kullanmayin.

» Gli¢ kaynadu, siviyla temizlenmemelidir.

* Temizlemeden Gnce giig kaynadini oyuncaktan ayirn,

* Uygun gl kaynad: 88020 LEGO® USB Sarj Cihazi.
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* Penyalahgunaan pemasok daya dapat menyebabkan sengatan listrik.

= Pemasok daya hanya untuk penggunaan di dalam ruangan.

* Pemasok daya bukanlah mainan.

+ Jangan pernah menghubungkan bagian cutput dari dua atau lebih pemasok daya, atau ke
sistern lain sehingga dapat saling berhubungan.

* Periksa secara berkala apakah ada kerusakan mekanis pada komponen pemasak daya, dan
jika ada kerusakan, pemasok daya tidak boleh digunakan sampai diperbaiki atau diganti,

* Pemasok daya tidak boleh dibersihkan dengan cairan.

+ Putuskan sambungan pemasok daya dari mainan sebelum dibersinkan.

* Pemasok daya yang sesuai: USB Charger 88020 LEGO".

MS

» Penyalahgunaan bekalan kuasa boleh menyebabkan kejutan elektrik.

* Bekalan kuasa adalah untuk kegunaan dalam bangunan sahaja.

» Bekalan kuasa bukan barang mainan.

= Jangan sambung output daripada dua bekalan kuasa atau lebih atau kepada sistem lain
untuk elak saling bersambung.

» Periksa bekalan kuasa secara kerap bagi kerosakan mekanikal pada bahagiannya, dan jika
kerosakan ditemui, bekalan kuasa tidak boleh digunakan sehingga ia dibaiki atau diganti.

» Bekalan kuasa tidak boleh dibersihkan menggunakan cecair.

= Putuskan bekalan kuasa daripada barang mainan sebelum pembersihan,

» Bekalan kuasa yang sesuai: Pengecas USB 88020 LEGO?®,
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CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an
incorrect type.

ACHTUNG: Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie
durch einen ungeeigneten Batterietyp ersetzt wird.
ATTENTION : Risque d'explosion si la pile est remplacée par
un modéle incompatible.

ATTENZIONE: rischio di esplosione se la batteria & sostituita
con una di tipo errato.

VOORZICHTIG: Explosiegevaar indien de batterij wordt
vervangen door een onjuist type.

PRECAUCION: Sustituir la bateria por otra de tipo incorrecto
representa un riesgo de explosion.

ADVARSEL: Der er risiko for eksplosion, hvis batteriet
udskiftes med en forkert type.

VARUD: Haetta a sprengingu ef rafhlodunni er skipt dt fyrir
rafhlédu af rangri gerd.

VAROITUS: Rajahdysvaara, jos pariston tilalle vaihdetaan
vadrdn tyyppinen paristo.

VARNING: Explosionsrisk om batteriet byts ut mot ett batteri
av fel typ.

FORSIKTIG: Kan eksplodere hvis batteriet skiftes ut med feil
type batteri.

ATENCAD: Risco de explosio se as pilhas forem
substituidas por um tipo incarreto.

MNPOZOXH: Kivduvog £kpnEng edv n umatapia
avikataotalel pe pa dAin Aaveaopévou Tinou.
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BHMMAHWE! ¥cTaHOBKa 3NeMeHTa NMTaHuA
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UWAGA: Zastosowanie nieprawidtowego typu baterii

stwarza zagrozenie wybuchem,

POZOR: V pfipadé nahrazenl baterie nespravnym typem

hrozi riziko vybuchu,

VAROVANIE: Ak batériu nahradite nespravnym typom, hroz/

riziko vybuchu,

VIGYAZAT! Robbanasveszély, ha az akkumulatort nem

megfeleld tipusura cserélik.

OBEPEXHO! Hkwo BCTaBKTH HEBIANOBIAHKWEA THA

GaTapeiku, Moxe CTaTMCA BHEYX.

OPREZ: Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni

vrstom koja nije propisana.

OMPE3: OnacHocT o ekcnnosuje ako ce Batepuja 2amMeHi

Heogrosapajyhom BpcTom,

BHUMAHWE: UMa prank of, ekcrinoauja, ako Gatepujata e

3aMeHeTa Co NorpeweH Tvn.

POZOR: Ce vstavite baterijo napaénega tipa, tvegate, da bo

eksplodirala.

ATENTIE: risc de explozie daca bateria este inlocuitd cu una

de un tip incorect.

BHUMAHWE: MMa pMck ot ekcnnosua, ako batepuata Geae

33MEeHEHa C TaKaBa OT HENPaBWUAEH THA,

UZMANIBU! Ja baterija tiek nomainita ar nepareiza tipa

bateriju, pastav spradziena risks.

ETTEVAATUST! Plahvatusoht, kui patarei asendatakse vale

tilpi patareiga.

ATSARGIAI! |stacius netinkamo tipo elementa, gali kilti

sprogimo pavajus.

UYARI: Yanbs tdrde |l kulLanll;rsa patlama riski bulunur,
Jud Foiy Jhialdll= 9l e A

HATI HATI: Risiko ledakan dapat timbul jika baterai diganti

dengan jenis yang berbeda.

PERINGATAN; Risiko letupan jika bateri ditukarkan dengan

jenis bateri yang salah.



EN

Warning! Do not dispose of your battery by incineration. Dispose of the battery in
accordance with the current legislation in your country. Do not short-circuit the battery.
Do not damage the battery. Do not dispose in fire. Never use a damaged battery.

DE

Achtung! Akkus durfen niemals durch Verbrennen entsorgt werden. Entsorgen Sie den
Akku gemdl der geltenden Gesetzgebung in threm Land. SchlieBen Sie den Akku nicht
kurz. Beschadigen Sie den Akku nicht. Nicht ins Feuer werfen. Verwenden Sie niemals
einen beschadigten Akku.

FR

Attention ! N'éliminez pas votre batterie par incinération. Jetez la batterie conformément
a la législation en vigueur dans votre pays. Ne cour-circuitez pas la batterie.
N'endommagez pas la batterie, Ne jetez pas la batterie au feu. N'utilisez jamais une
batterie endommagee.

T

Attenzione! Non smaltire la batteria per incenerimento. Smaltire la batteria
conformemente alle leggi in vigore nel proprio paese. Non mandare la batteria in
cortocircuito. Non dannegagiare la batteria. Non smaltire gettando la batteria nel fuoco.
Non usare mai una batteria danneggiata.

NL
Waarschuwing! Gool uw batteri] nooit bij het restafval. Gooi de batterij weg metin

achtneming van de geldende regelgeving in uw land. Vermijd kortsluiting van de batterij.

Zorg ervoor dat de batterij niet beschadigd raakt. Niet in vuur gooien. Gebruik nooit een
beschadigde batterij.

ES

iAdvertencia! No deseche la bateria por incineracién, Deseche la bateria de acuerdo con
la legislacion vigente en su pais de residencia. No cortocircuite la bateria. No dafie la
bateria, No la arroje al fuego. No use nunca una bateria dafiada,

DA

Advarsel! Batteriet ma ikke bortskaffes ved forbraending. Bortskaf batteriet i
overensstemmelse med geeldende lovgivning. Undga at kortslutte batteriet. Undga at
beskadige batteriet. Bortskaf ikke batteriet ved at kaste det ind i ild. Brug aldrig et
beskadiget batteri.

IS

Vidvarun! Fargid rafhlédunni ekki [ sorpbrennslu. Fargid rafhlodunni | samraemi vid
gildandi loggjof | vidkomandi Landi. Valdid ekki skammhlaupi i rafhlédunni. Valdid ekki
skemmdum a rafhlédunni. Fargid ekki med brennslu. Aldrei skal nota skemmda rafhlédu.
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Fi

Varoitus! Al3 havita akkua polttamalla. Toimita akku paikallisten jatehuoltomadraysten
mukaiseen kerdyspisteeseen. Al aiheuta oikosulkua akun napojen valilla. Ald vahingoita
akkua. Ala heita akkua avotuleen. Ala koskaan kayta vaurioitunutta akkua.

sV

Varning! Gor dig inte av med batteriet genom farbranning. Kassera batteriet

i enlighet med gallande lagstiftning i ditt land. Kortslut inte batteriet. Skada inte batteriet.
Sléng inte i 6ppen eld. Anvand aldrig ett skadat batteri.

NO

Advarsel! lkke brenn batteriet. Batteriet skal avhendes i overensstemmelse med
gjeldende nasjonal lovaivning. lkke kortslutt batteriet. Ikke skad batteriet. Ikke kast
batteriet i apen ild. Bruk aldri skadde batterier.

PT

Avisol Nao elimine a sua bateria por incineragado. Elimine a bateria de acordo com a
legislacdo em vigor no seu pais. Ndo deixe a bateria entrar em curto-circuito. Ndo
danifique a bateria. N3o atire para o lume. Nunca use uma bateria danificada.

EL

Npoetdomnoinon! Mnyv anotedpwvete Tn pnatapia. Amopplyte ™ pnatapio olpdwva pe
v wxiouaa vopoBeoia tng xwpag oag. Mnv BpayukukAcivete tn pnatapia. My
npokalelte {nuud oTn pnatapia. Mnv anoppinTete ) pmatapia oe gwrid. MoTE pnv
¥pnowonoLeite pnatapla mou £xe pBopéc.
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RU

BHMMaHKe! 3anpelyaeTca YTUNM3MPOBaTL aKKYMYNATOPHYID BaTapelo MyTeM CHUTaHMA.
YTUNM3MPYATE aKKYMYNATOPHYIO DaTapeto B COOTBETCTEMA C 3aKOHONATENbCTROM,
[OERCTBYIOWWMM B BalleR cTpaHe. He gonyckainTe KOpPOTKOrD 3aMbikaHus Datapen.

He noepexpaiite barapein. He Bpocaiite batapeio B oroHb. HW B KoeM cnyJyae He
WMCAONb3YHTE NOBPEeXAEHHYI0 BaTape.

PL

Uwaga! Akumulatora nie wolno spalaé. Nalezy przestrzegac obowiazujacych w danym
kraju przepiséw dotyczacych utylizacji akumulatordw. Nie wolno zwierad stykow
akumulatora, Nie wolno uszkadzac akumulatora. Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia.
Nigdy nie uzywac uszkodzonego akumulatora.

0¥ 4

Upozornéni! PouZitou baterii nepalte. Baterii likvidujte v souladu s platnymi prévnimi
predpisy ve vasi zemi, Baterii nezkratujte. Baterii nijak neposkozujte, Baterie nevhazujte
do ohné. Nikdy nepouzivejte poskozenou baterii.

SK

Upozornenie! PouZitl batériu nepalte. Batériu likvidujte v silade s platnou legislativou
vo vase] krajine. Batériu neskratujte, Batériu nenicte. Batériu nevhadzujte do ohria. Nikdy
nepouzivajte poskodend batériu.

HU

Figyelmeztetés! Az akkumuldtort nem szabad tlzbe dobni. Az akkumuldtort az orszdgban
eérvényes jogszabalyoknak megfelelden kell a hulladékgydjtébe juttatni. Soha ne hozzon
|&tre rovidzarlatot az akkumulator kivezetései kézott. Ovja az akkumulatort a sérléstsl.
Ne tegye tizbe! Soha ne hasznaljon megrongalddott akkumulatort!

UA

ObepexHo! 3a60POHAETECA YTUNIZYBATH aKyMYNATOP LNAXOM CNanioBaHHA. YTuniayiaTe
aKyMYNATOPR BifNOBIAHO A0 YMHHOTO 33KOHOAABCTEA BAWGT KPaTHW. 3aBopoHAETLCA
POBUTI KOPOTKE 3aMUKAHHA aKyMyNATOPa, 3aB0POHAETLCA NOLKOLKYBATH aKyMyrATop,
3abopoHAeTbCA cnanoBaTy. Hikonw He BUKopWCTOBYATE NowkKomxeHy Batapero.

HR

Upozorenje! Ne zbrinjavajte bateriju spaljivanjem. OdloZite bateriju u skladu s vazecim
propisima u vasoj zemlji. Nemojte kratko spajati bateriju. Nemojte o5tedivati bateriju.
Nemojte je bacati u vatru. Nikad nemojte rabiti ostecenu bateriju.

SR

Ynosopetrbe! HemojTe aa oanaxete y oTnag Gatepujy cnarueareeM. Ognoxuwre
Barepujy y oTnag y cknany ca akTyenHuM 3akoHoM Y Baloj Apxasn. Hemojte na
M3a3ueare kpatak cnoj Gatepuje. He owTtehyjte Batepumjy. He Gauajte y BaTpy. Hukan He
kopuctute owreheHy Batepujy.
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MK

MNpenynpepyearke! He ce ocnobogysajte of Gatepujata co roperse. Mcdpnere ja
BatepuWjarta BO COrNAcHOCT CO akTyenHara Nervcnarvea Bo sallara seMja. He
npegu3BMKyBajTe kpaTok cnoj Ha baTepujata. He owTeTyeajTe ja GatepwujaTa. He ppnajre
BO OraH. HWKoralw He KopucTeTe owTeTeHa Batepuja.

sL

Opozorilo! Baterije ne zavrzite s seZiganjem. Baterijo zavrzite v skladu
z veljavnimi predpisi v vasi drzavi. Baterije ne spravljajte v kratek stik.
Baterije ne poskodujte. Baterije ne vrzite v ogenj. Nikoli ne uporabljajte
poskodovane baterije.

RO

Avertisment! Nu eliminati bateria prin incinerare. Eliminati bateria in conformitate cu
legislatia actuald din tara dvs. Nu scurtcircuitati bateria.

Nu deteriorati bateria. Nu o aruncati in foc, Nu folositi niciodata

o0 haterie deteriorata.

BG

MNpenynpexaeHue! He naxespnanTe BaTepyaTa KATo OTNAALK 3a M3rapaHe.
WaxebpnAiATe GaTepUATa B ChOTEETCTEME C AENCTRALLMTE 3aKOHW Ha cTpaHaTa. He
CcBBLp32BaiTe BaTepuaTa Ha Kbeo. He noepexnanTe BatepuaATa. He A XBbPNAWTE B OFbHA.
Hukora He u3nonaeaitte noepeneHa Garepua.

v

Bridinajums! No akumulatora nedrikst atbrivoties, to sadedzinot, Atbrivojieties no
akumulatora atbilstosi jOsu valsti speka esosajiem tiesibu aktiem. Meizraisiet akumulatora
Issavienojumu. Nesabojajiet akumulatoru. Nemetiet akumulatoru uguni. Nekad nelietojiet
bojatu akumulatoru,

ET

Hoiatus! Arge kbrvaldage akut poletamise teel. Kérvaldage aku vastavalt teie riigis
kehtivatele digusaktidele. Arge Lihistage akut. Arge kahjustage akut.

Ei tohi kérvaldada poletades. Arge kunagi kasutage kahjustatud akut.

LT

|spéjimas! Baterijos negalima Salinti deginant. Pasalinkite baterijg laikydamiesi Salyje
galiojantiy teisés akty. Saugokite baterija nuo trumpojo jungimo. NepaZeiskite baterijos.
Nesalinkite degindami. Nenaudokite paZeistos baterijos.



TR
Uyan! Pili yakarak imha etmeyin. Pili, Glkenizdeki gecerli mevzuata gore imha edin. Pile
kisa devre yaptirmayin. Pile hasar vermeyin. Atese atmayin. Hasarli pili asla kullanmayin.

AR
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1D

Peringatan! Jangan buang baterai dengan membakarnya. Buanglah baterai sesuai
dengan peraturan di negara Anda. Jangan pernah membuat arus-pendek pada baterai.
Jangan rusak baterai. Jangan buang baterai ke dalam api. Jangan gunakan baterai yang
rusak.

M5

Amaran! Jangan lupuskan bateri anda melalui pembakaran, Lupuskan bateri menurut
undang-undang semasa di negara anda. Jangan buat litar pintas dengan bateri. Jangan
rosakkan bateri. Jangan buang ke dalam api. Jangan gunakan bateri yang rosak.
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EN/ENUS
This wireless LEGO® charger may interfere with other wireless devices placed in close vicinity. It has been tested and
certified together with the power supply for toys recommended in these instructions.

DE
Dieses kabellose LEGO* Ladegerat kann andere kabellose Gerate in der ndheren Umgebung stéren. Es wurde zusammen
mit dem in dieser Anleitung empfohlenen Netzteil filr Spielzeuge getestet und zertifiziert.

FR/FRCA
Ce chargeur sans fil LEGO® peut interférer avec d'autres appareils sans fil places a proximite immédiate. I a été teste et
certifié pour étre utilisé avec lalimentation des jouets recommandés dans ces instructions.

T
Questo caricatore LEGO® wireless pud interferire con altri dispositivi wireless presenti nelle vicinanze. E stato testato e
certificato insieme all'alimentatore per giocattoli consigliato in queste istruzioni.

NL
Deze draadloze LEGO® oplader kan interferentie veroorzaken met andere draadloze apparaten in de buurt. De oplader is,
samen met de voeding, getest en gecertificeerd voor speelgoed dat in deze instructies wordt aanbevolen.

ES/ESMX

Este cargador inaldmbrico LEGO® puede causar interferencias en otros dispositivos inaldmbricos cercanos a él. Ha sido
sometido a los ensayos necesarios, habiendo obtenido, junto con la fuente de alimentacion para juguetes recomendada
en estas instrucciones, la certificacion correspondiente,

DA
Den tradlese LEGO® oplader kan forstyrre andre tradlese enheder | narheden. Den er testet og certificeret sammen med
den stremforsyning til legetej, der anbefales | denne vejledning.

15
betta pradlausa LEGO®-hledslutaski kann ad valda truflunum i 68rum pradlausum taekjum i grenndinni. bad hefur verid
profad og hlotid vottun fyrir notkun med aflgjafanum fyrir leikfang sem maelt er med [ pessum leidbeiningurm.

H
Tama langaton LEGO® laturi saattaa hairita muiden lahella olevien langattomien laitteiden toimintaa. Laturi on testattu ja
hyviksytty kiytettdviksi ndissa ohjeissa suositellun, leluille tarkoitetun virtaldhteen kanssa.

sV
Denna tradldsa LEGO” laddare kan stéra andra tradlésa enheter som placeras i ndrheten, Laddaren har testats och
certifierats tillsammans med den stromfarsorjning for leksaker som rekommenderas | dessa instruktioner.

NO
Denne tradlese LEGO® laderen kan forstyrre andre tradlese enheter | umiddelbar naerhet. Laderen og stremforsyningen er
testet og sertifisert for bruk med leker som anbefales i denne bruksanvisningen.



PT/PTBR
Este carregador semn fios LEGO® pode interferir com outros dispositivos sem fios nas proximidades. Foi testado e
certificado juntamente com a fonte de alimentagao para brinquedos recomendada nestas instrugbes.

EL

AUTog 0 aouppaToc poptiothc LEGO® pmopel va ipokaléoe napepPolic o AAAEC QoUPHATES OUOKEUES TOMOBETRHEVEG
gE KowTivT) antdotaon. Exel Sokiuaatel kal matonoingel padl pe Ty napoxr peipaTod yia mayvidia Tou suvioTatdl o
autég Tig odnyieg.
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RU

BecnposofHOE 3apaaHoe yeTpoicTao LEGO® MoxeT co3fasate NOMEXW ANA Apyrix BecnposoHLIX npubopos,
PACNONOKEHHBIX B HENOCPEACTREHHOH 6nu3ocTy. UcneitaHue U CEDTM@HKBI.IMR YCTPOWRCTEA NPOBOAWNWCE BMECTE ©
BROKOM NUTAHMA ANA MIPYLLEK, DEKOMEHOOBaHHBIM B 3THX MHCTPYKLMAX.

PL
Ta bezprzewodowa tadowarka LEGO™ moze zakidcac dziatanie innych urzgdzen bezprzewodowych umieszczonych w
poblizu, Zostata ona przetestowana i certyfikowana wraz z zasilaczem do zabawek zalecanym w niniejszych instrukcjach.

{074
Tato bezdritové nabljetka LEGO™ mide rudit jind bezdritovd zafizeni umisténd v bezprostfedni blizkosti. Byla otestovana a
certifikovana spoleéné s napajecim zdrojem pro hracky doporugenym v tomto navodu.

Tato bezdrotova nabijacka LEGO® moie ovplyvriovat iné bezdrétové zariadenia umiestnené v tesnej blizkosti. Vyrobok bol
otestovany a certifikovany spolus napdjacim zdrojom pre hragky odporiéanym v tychito pokynoch.

HU
Ez a vezeték nélkili LEGO® téltd zavarhatja a kbzelében talslhatd egyeb vezeték nélkili eszkbzok mikodeset. Atolt és a
tdpegyseg a hasznalati Gtmutatéban ajanlott jatékokkal tesztelésre és tanUsitasra kerdlt.

43



44

ua

Lei BeagpoToBuia 3apaaHui NprcTpin LEGO® Moxe CTEOpI0BaTH NEPeWKoaM ANA iHWux 6e3poToBmMx NPUCTROIB,
poamilleHux y GeanocepeHin BnviskocTi. BiH NPoTECTOBaHWIA | CEpTMPIKOBIHMIA Pa30M i3 PEKOMEHACBAHMM Y UK IHCTPYKUT
BROKOM KUBNEHHA AR iFRALOK.

HR
Beziéni LEGO® punjagé moZe ometati rad drugih beZiénih uredaja u blizini. Ispitan je i certificiran s izvorom napajanja za
igracke &iju upotrebu predlaiemo u uputama.

SR
Osaj Gexnunn LEGO® nyHeay Moxe na omera apyre Bexvuqe ypehaje koju ce Hanaze y HenocpeaHoj Gnnzndu, Nyrsad je
TECTUPAH W CEPTMHMIKOBAH 33)€4H0 Ca HanajarbeM 33 UrPaqKe KOje j& NPenopyYeHo y OBOM Yy TCTEY.

MK
Ogoj Beaxuyer nonsad LEGO® Mowe Aa UM Npeun Ha apyrdte GeswmuHi YPeam Wro ce HaoraaT Bo HenocpeaHa BnuauHa,
MoAHAYOT & TECTMPAH W CepTUdMUMPaH 3a8AHO0 CO M3BOPOT Ha HANOJYBakLe 33 MIPaukK NPENopPaYaH BO 0Ba YNaTCTED.

SL
Brezzitni polnilnik LEGO® lahko moti druge brezZicne naprave v bliZini. Preizku3en in certificiran je bil skupaj z napajalnikom
za igrace, priporocenim v teh navodilih.

RO
incércitorul LEGO® wireless poate interfera cu alte dispozitive wireless aflate in proximitate. A fost testat si certificat
impreuna cu sursa de alimentare pentru jucariile recomandate in aceste instructiuni.

BG

BeaxuMuHoTD 3apagHo yeTpoicTeo LEGO® moxe na cMywasa paBotata Ha apyri BEsXMUHW YCTRONCTEE, NOCTABEHM B
HenocpeAcTEeHa BNW3oCT. YCTPOHETBOTE € M3NMTAHO U CEPTMOULIMPAHD 3381HO ChbE 3aXPAHBAHETO 33 MrPaukK,
NPENOPBLHAHO B TE3W MHCTDYKUWK.

Lv
Sis LEGO" bezvadu ladétajs var traucét citu tuvuma esosu bezvadu iericu darbibu. Tas ir parbaudits un sertificéts kopa ar
barosanas iekartam rotallietdm, kas ieteiktas 3ajos noradijumos.,

ET
See juhtmevaba LEGO® laadija viib segada teiste l3hedale paigutatud juhtmevabade seadmete t68d, Seda on testitud ja
sertifitseeritud koos selles juhises valja toodud manguasjade toiteks.

LT
Sis belaidis LEGO* jkroviklis gali trukdyti kitiems netoli esantiems belaidziams jrenginiams. Jis yra isbandytas ir sertifikuotas
naudoti su Siose instrukcijose rekomenduojamu Zaisly maitinimao Saltiniu.

TR
Bu kablosuz LEGO® sar] aleti, yakinindaki diger kablosuz cihazlarla parazit olugturabilir. $arj aleti, oyuncaklanin bu
talimatlarda tavsiye edilen giig kaynagiyla test edilmis ve sertifikalandinlmistir.
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(0]
Pengisi daya LEGO® nirkabel ini dapat mengganggu perangkat nirkabel lain yang diletakkan di dekatnya. Pengisi daya ini
telah diuji dan disertifikasi bersama dengan catu daya untuk mainan yang direkomendasikan dalam instruksi ini.

MS

Pengecas LEGO® wayarles mungkin mengganggu peranti wayarles lain yang diletakkan di kawasan sekitar yang
berhampiran, Pengecas telah diuji dan diperakui bersama-sama dengan bekalan kuasa untuk permainan yang disyorkan
dalam arahan ini.
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EN/ENUS
The element has a non-replaceable lithium battery. The battery must only be removed by a professional recycler. Find
more information on our web: LEGO.com/recycle

DE
Das Element verfiigt Gber eine nicht austauschbare Lithium-Batterie. Die Batterie darf nur von einem professionellen
Recyclingunternehmen entfernt werden, Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website: LEGO.com/recycle

FR/FRCA
Lélément posséde une batterie au lithium non remplacable. La batterie doit uniqguement &tre retirée par un professionnal
du recyclage, Pour plus d'infarmations, rendez-vous sur notre site Web : LEGO.com/recycle,

IT
Lelemento & dotato di una batteria al litio non sostituibile. La batteria deve essere rimossa solo da un'azienda di riciclo
professionale. Ulteriori informazioni sul nostro sito web: LEGO.com/recycle

NL
Het element bevat een niet-vervangbare lithiumbatterij. De batterij mag alleen worden verwijderd door een professionele
recycler. Ga voor meer informatie naar onze website: LEGO.com/recycle

ES/ESMX
El elemento integra una baterfa de litio no reemplazable. Su extraccion solo debe ser realizada por un profesional experto
en reciclaje, Para mas informacian, visite nuestro sitio web: LEGO.com/frecycle

DA
Elementet indeholder et litiumbatteri, der ikke kan udskiftes. Batteriet ma kun fjernes af en faguddannet person. Find flere
oplysninger pa vores hjemmeside: LEGO.com/recycle

15
Einingin er med litiumrafhlodu sem ekki er haegt ad skipta Gt. Adeins faglegur endurvinnsluadili ma fjarlagja rafhléduna.
A vefnum okkar eru frekari upplysingar: LEGO.com/frecycle

Fi
Osassa on litiumakku, jota ei voi vaihtaa. Akun saa irrottaz vain kierrdtyksen ammattilainen. Lue lisad verkosta:
LEGO.com/recycle

sV
Delen har ett litiumbatteri som inte kan bytas ut. Batteriet far endast tas bort av professionell atervinningspersonal.
Mer information finns pa var webbplats: LEGO.com/recycle

NO
Elementet har et litiurbatteri som ikke kan skiftes ut. Batteriet ma kun fiernes av en profesjonell materialgjenvinner,
Du finner mer informasjon pa vare nettsider: LEGO.com/recycle



PT
0 brinquedo contém uma bateria de litio nao substituivel. Esta deve ser removida apenas por um profissional responsavel
pela reciclagem. Para mais informactes, visite o nosso website em: LEGO.com/recycle

EL
To aotoyeio SlaBETEL un avukataotdoun unatapio Melou. H unatapla npenc va adalpeital pove and enayyeApatio
avakukhwarng. Muopzite va Bpeite nepiocdtepeg mAnpodopleg otnv wotooehida pag: LEGO.com/recycle
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RU
¥ anNemMeHTa 8CTh HECbEMHAA NMTHEBAA GBTBPEH_ K n3snedeHnio 6&TB|IIEI‘| ACII"IYCKBE'TCH TONbKD npod)eccuDH ANbHBIA
CNELWANKMCT NO YTUAM3ALMA, [LoNanHUTENsHYID MHHOPMALWIO CM. Ha Hawew Beb-caiTe: LEGO.com/recycle

PL
Ten element zawiera niewymienng baterie litowa. Moze ona zostad usunieta wylgcznie przez profesjonalny podmiot
zajmujgcy sig recyklingiem. Wigce] informacji znajduje sig na nasze| stronie internetowe|: LEGO.com/recycle

CcZ
Pristroj je vybaven nevyménitelnou lithiovou baterii. Baterii smi vyjmout pouze profesionalni zpracovatel odpadu. Vice
informaci najdete na nagich webovych strankach: LEGO.com/recycle

SK
Prvok ma litiovd batériu, ktora sa neda vymenit. Batériu mbZe odstranit len profesionalna recyklaéna sluba. Viac informacii
najdete na nasom webe: LEGO.com/recycle

HU
Az egyséq litiumion-aklkumulatora nem cserélhetd. Az akkumulatort csak szakember altal szabad eltavolitani,
ujrahasznositds céljabdl. Tovabbi informacidért keresd fel weboldalunkat: LEGO.com/recycle
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Ua
ENeMeHT MiCTUTE HE3aMiHIDBAHMWRA NITIEBKA aKyMyNATOR, AKYMYNATOR BUMYY3ETECA BUKNIOWHO NPOoGeciiHmM
nepepobHukom. binbwe iHpopMauii Ha HawoMy se6caiTi: LEGO.com/recycle

HR
Element ima nezamjenjivu litijsku bateriju. Bateriju smije ukloniti samo stru€na osoba zaduZena za reciklazu. Vise
informacija dostupno je na nagim internetskim stranicama: LEGO.com/recycle

SR
EneMeHT UMa HelaMeHIeMBY NUTHjyMcKy Batepujy. Camo npodecnoHanHu peurknep cMe yKNoHuTY Batepujy.
Bulwe nHpopmalmja Ha Hawem cajTy: LEGO.com/recycie

MK
EnemeHToT MMa bMKCHa nTMyMCKa Gatepuja. batepujata cMee Aa ja OTCTPaHM CaMo npodecHoHaneH peuuknupad. Moseke
MHpOPMaLMK Ke Hajaete Ha Hawarta eeb-nokauwja: LEGO.com/frecycle

SL

Element ima litijevo akumulatorsko baterijo, ki je ni mogoée zamenjati. Akumulatorsko baterijo lahko odstranijo samo v
obratu, v katerem se profesionalno ukvarjajo z recikliranjem. Ve€ informacij lahko najdete na nasi spletni strani:
LEGO.com/recycle

RO
Elementul are o baterie cu litiu care nu poate fi inlocuita. Bateria trebuie sa fie scoasa doar de un profesionist in reciclare.
Aflati mai multe informatii pe site-ul nostru web: LEGO.com/recycle

BG
EneMeHTsT MMa HecMeHAeMa nuTuesa batepu, BaTepuATa TpABEa Aa ce OTCTPaHABA CaMo OT NpOGecHoHaneH A0CTABUMK
Ha YCryrd 3a peurknipade. Npoustere noseue Ha HawKAa yebeaint: LEGO.com/frecycle

LV
Elementam ir nemainama litija baterija. Baterijas iznemSanu var veikt tikai profesionals parstrades specialists. Vairak
informacijas pieejama misu timekla vietné LEGO.com/recycle

ET
Elemendil on mitteasendatav liitiumaku. Akut tohib eemaldada vaid professionaalne ringlussevatja, Lisainfot leiad meie
veebilehelt: LEGO.com/recycle

LT
Elementas turi nekeiciama li¢ic baterija. Jg gali iSimti tik profesionalus perdirbejas. Daugiau informacijos rasite svetaingje
LEGO.com/recycle.

TR
Urlinde dedistirilemeyen bir lityum pil bulunmaktadir. Pil yalnizca profesyonel bir geri dénlglim uzman tarafindan
gikanilmalidir. Web sitemizde daha fazla bilgi bulabilirsiniz: LEGO.com/recycle
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D
Elemen ini memiliki bateral litium yang tidak dapat diganti. Baterai hanya boleh dilepas oleh pendaur ulang profesional.
Temukan informasi lebih lanjut di web kami: LEGO.com/frecycle

MS
Elemen ini mempunyai bateri litiumn yang tidak boleh diganti, Bateri hanya boleh dikeluarkan oleh pengitar semula
profesional, Dapatkan maklumat lanjut di laman web kami: LEGO.com/recycle
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EN

Important information about batteries

Always remove the batteries if the product is not to be used fora
long time or if the batteries have run down. Never use damaged
batteries. Insert the batteries so that the poles are correctly
positioned. Never short-circuit the battery holder.

DE

Wichtige Informationen zu Batterien

Nehmen Sie stets die Batterien heraus, wenn mit dem Modell
langere Zeit nicht gespielt wird oder wenn die Batterien leer sind.
Verwenden Sie niemals beschadigte Batterien. Achten Sie beim
Einsetzen der Batterien auf die richtige Polung. Schliefen Sie das
Batteriefach niemals kurz.

FR

Informations importantes concernant les piles

Toujours retirer les piles si le produit n'est pas utilisé durant

une péricde prolongée ou si les piles sont vides. Ne jamais
utiliser de piles endommagées. En insérant les piles, respecter
scrupuleusement le sens dorientation des péles (+/-). Ne jamais
court-circuiter le compartiment des piles.

T

Importanti informazioni sulle batterie

Rimuovere sempre le batterie gualora il prodotto non venga
utilizzato per periodi prolungati, oppure se le batterie sono
esauste. Non utilizzare mai batterie dannegaiate. Inserire

le batterie avendo cura che la loro polarita sia corretta.

Non cortocircuitare mai il portabatterie,

NL

Belangrijke informatie over batterijen

Verwijder de batterijen altijd als je het product lange tijd niet wilt
gebruiken of als batterijen leeg zijn. Gebruik nooit beschadigde
batterijen. Plaats de batterijen met de polen in de juiste richting.
Laat de batterijhouder nooit kortsluiten,

ES

Informacién importante acerca de las pilas

Extraiga las pilas del producto si este va a permanecer sin uso
durante un periodo prolongado de tiempo o aquellas se han
agotado. No use pilas dafiadas. Inserte las pilas de modo que
los polos queden situados en las posiciones correctas. No
cortocircuite el compartimento de las pilas,

DA

Vigtige oplysninger om batterier

Flern altid batterierne, hvis produktet ikke skal bruges | lang tid,
eller hvis batterierne er flade. Brug aldrig beskadigede batterier.
Sat batterierne i, s polerne vender den rigtige vej. Kortslut aldrig
batteriholderen.

IS

Mikilvaegar upplysingar um rafhlédur

Ef ekki & ad nota taekid | lengri tima eda ef rafhlédurnar eru ordnar
tomar skal fjarlazgja rafhlddurnar. Aldrei skal nota rafhlddur

sem hafa skemmst. Setja skal rafhl58urnar i pannig ad plis- og
minusskaut peirra snai rétt. Aldrei ztti ad valda skammhlaupi i
rafhladuhalfinu.

Fl

Tarkedd tietoa paristoista

Poista paristot tuotteesta aina, kun se on pitemman aikaa
kayttamatta tai kun paristot ovat tyhjentyneet, Ald koskaan kayta
viallisia paristoja. Aseta paristot siten, ettd navat osoittavat
oikeaan suuntaan. Al koskaan aiheuta oikosulkua pariston
kosketinten valilla.

sV

Viktig information om batterier

Ta alltid ur batterierna om produkten inte ska anvandas under
en langre tid eller om batterierna ar slut. Anvand aldrig skadade
batterier, Satt i batterierna sd att polerna hamnari ratt lige.
Kortslut aldrig batteriutrymmets kontaktytor.

NO

Viktig informasjon om batterier

Ta alltid ut batteriene hvis produktet ikke skal brukes pa lang tid,
eller hvis batteriene er brukt opp. Bruk aldri skadde batterier.
Sett inn batteriene med polene vendt riktig vei. Kortslutt aldri
batterihalderen,

PT

Informagdo importante sobre as pilhas

Retire sempre as pilhas se o produto ndo for usado durante muito
tempo ou se as pilhas j& ndo tiverem carga. Munca use pilhas
danificadas. Insira as pilhas de forma a gue os polos fiquem
corretamente posicionados. Nunca deixe o compartimento das
pilhas entrar em curto-circuito.
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RU

HeobxoanMan MHHOPMALWA 06 3neMeHTax NUTaHUA

B ob6a3atensHoM nopagke BLIHMMAWTE 3NEMEHTLI MWTAHMA U3
TEpMWHANOB B CNyYae, BCW Bbl He Nonbk3yeTecs npubopom 8
TEUBHME [0NrOrD BPEMEHM, NMBO B CRYUAE, ECNW B 3NeMeHTaX
NMTaHKUA 3aKOHYMNCA sapﬂp,. Hw B kDEM CJ'IYHBE HE HCI'IDnb.?yI:lTE
NOBPEXAEHHDIE SNEMEHTEI MMTAHWA, YCTEHOBMTE 3MeMeHTEI
nMTaHKA, cobn 10048 YKa3aHHY D I'IDFIWDHDCTI:. Hw B koeM cny4ae
HE NBITARTECE 3AMKHYTE NONKCA B YCTRORCTEE ANA 3NEMEHTOR
NUTEHUA,

PL

Wazne informacje dotyczace baterii

Zawsze wyjmuj baterie, jesli produkt nie bedzie uzywany przez
dtuzszy czas lub jesli baterie sig wyczerpig. Nigdy nie nalezy
stosowac uszkodzonych baterii. W6z baterie tak. aby bieguny
byly prawidtowo ustawione. Nigdy nie naley doprowadzac do
zwarcia w gniezdzie baterii,

cz

Dilezita informace o bateriich

Nebude-li se vyrobek delSi dobu pouZivat nebo jsou-li baterie
vybité, vidy je vyjméte z vyrobku, Nikdy nepouzivejte poskozeng
baterie. Baterie instalujte se spravnou orientaci pold. Nikdy
nezkratujte kontakty v prostoru pro baterie.

SK

Délezita informacia o batériach

Batérie vidy vyberte, ak sa vyrobok nebude dihdie pouiivat,
alebo ak sa batérie wybili. Nikdy nepouZivajte poskodené batérie.
Batérie vkladajte so spravnou orientaciou pélov. Nikdy neskratujte
kontakty v priestore pre batérie.

HU

Fontos tudnivaldk az elemekrél

Mindig tdvolitsa el az elemeket, ha a késziléket eldre lathatdan
hosszabb ideig nem fogjak hasznalni, vagy ha az elemek
lemerdltek. Soha ne hasznaljon megrongalodott elemeket. Az
elemeket helyesen helyezze be, a polaritdsuknak megfelelden.
Soha ne hozzon létre révidzarlatot az elemtartd kivezetésein.

ua

HeobxigHa iHdpopmauia npo Gatapeiku

0H08A3KOBO BUNYYaHTE BatapeikK 3 NPUNaay, AKWO A0BI0 He
KOPUCTYETECE HUM, 360 AKLO B GaTapeikax y#e CKiHUWMBCA 3apag.
Hikoni He BUKOPUCTOBYIATE NowWKoA¥eH] BaTapeitkl. BcTasnante
barapenkn, Bpaxosyioun 3a4aHy NONAPHICTL. Y Byab-AkoMy
BUNafKy HE HaMaranTecH 3poBKUTH KOPOTKE 3aMUKaHHA B NpUNag
AnA Batapeit.

HR

VaZne obavijesti o bateriji

Uvijek izvadi baterije ako dugo neces koristiti proizvod ili ako su
one potrofene. Nikada nemoj koristiti oftedene baterije. Umetni
baterije pazeci da dobro okrenes polove. Nikada ne izazivaj kratki
spoj u driacu baterija.

S1
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PpopMalmMje o baTepm)
YBek nasanute batepuje ykonuko npomssog Hehere nywe
BPEME KOPHCTHTI MK yKONMKO Cy Gatepuje npasHe. Hukaga
He kopucTuTe owTehede BaTepuje. CTaBuTe GaTepuje Tako 4a
Cy NOAOEM NPasKNHE NOIMUMOHKPAHK. HUKa A3 He 3asuaajTe
KpaTak cnoj y kyhuwry 3a Gatepuje.

MK

BawHu nHdopmaumm 3a GatepunTe

Cekoraw oTcTRaHyeajTe ri GaTepunTe AOKONKY HE IO KOpMCTHTE
NPOW3BOAOT NOLONND BPEME WKW LOKONKY CE NOTPoWMNE,
KopucTeTte camo ankanHu Batepuu. BuetHete ru Batepuute
Taka WTO TOUHG Ke T4 HAMECTWTE NonoBnTe. HWKOrall He
MpeAM3EnKYBajTe KPaToK CNoj Ha ApkayoT 3a Batepun.

sSL

Pomembne informacije o baterijah

Vedno odstranite baterije, ¢e izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali
ali &e so fztrofene. Nikoli ne uporabljajte poskodovanih bateri].
Baterije vstavite tako, da so njihovi poli pravilna obrnjeni. Pazite,
da leZi5E za baterije ne boste spravili v kratek stik.

RO

Informatii importante despre baterii

indepartati intotdeauna bateriile daca produsul nu este folosit o
perioadd indelungatd sauv daca bateriile s-au epuizat. Nu folositi
niciodata baterii deteriorate. Introduceti bateriile asigurandu-va
¢ polii sunt pozitionati corect. Mu scurtcircuitati niciodatd
compartimentul bateriilor.

BG

BawHa nHOpMaLMA 3a GaTepunTe

BuHary wasaxpaire EETEDHMTE. aKO WIAenNWeTo HAMa oa ce
WM3MON38a NPOALIKUTENHO BPEME UMK ako BatepuidTe ca ce
W3ToWKWNKM. Hukora He nanonasanTe nospeaeHu Batepuwm,
Mocraeaitte BaTepunTe Taka, Ye NONKCKTE A3 C3 Pa3NONoXKeHN
nNpasyunHO. Hukora He EEhpEBEI"‘tIE Ha KbCO KOHTAaxKTUTE Ha
oTAeneHMeTo 3a baTepuunTe,

Lv

Svariga informacija par baterijam

Vienmér iznemiet baterijas, ja tas ir izlad&jusas vai ja produkts
ilgaku laiku netiek lietots. Nekad nelietojiet bojatas baterijas.
levietojot baterijas, levérojiet pareizu polaritati. Nepielaujiet

Tssavienojumu bateriju nodalijuma.

ET

Oluline teave patareide kohta

Kui manguasja ei kasutata pika aja jooksul, vota patarei sellest
wvilja. Ara kunagi kasuta kahjustatud patareisid. Pane patareid
manguasja sisse nii, et pluss- ja miinusklemmi asend oleks dige.
Patareipesa klemmide vahel ei tohi tekkida Lihist.

LT

Swvarbi informacija apie elementus

Jei nenaudosite gaminio ilgesnj laika arba jei elementai iSseko,
visuomet iSimkite juos 1§ gaminio. Niekada nenaudokite paZeisty
elementy. Elementus dekite atsizvelgdami j jy poliskuma.
Saugokites, kad elementy jdékle nesukeltuméte trumpojo
jungima.

TR

Piller hakkinda énemli bilgiler

Oriin uzun siire kullamlmayacaksa ya da piller bitmigse, pilleri
Grandn iginden cikarin. Hicbir zaman hasarl piller kullanmayin.
Pilleri kutuplan dogru konumda olacak sekilde yerlestirin. Highir
zaman pil kutusuna kisa devre yaptirmayin.

AR
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D

Informasi penting tentang baterai

Lepas baterai jika produk tidak akan digunakan dalam waktu lama
atau jika baterai sudah lemah. Jangan gunakan baterai rusak.
Masukkan baterai pada posisi kutub yang tepat. Jangan pernah
membuat arus pendek pada dudukan baterai.

Ms

Maklumat penting tentang bateri

Tanggalkan bateri jika produk tidak akan digunakan untuk tempoh
rmasa yang lama atau jika bateri telah kehabisan kuasa. Jangan
guna bateri yang rosak. Selitkan bateri supaya paksi berada pada
kedudukan yang betul. Jangan pintas litar pemegang bateri.



EN

Make sure to charge the SMART Bricks built-in batteries at least once every six months. If batteries are not
charged for extended periods of time, they may become unable to be charged. Make sure to store the
SMART Brick at room temperature and avoid hot enviranments for extended periods of time,

DE

Lade unbedingt mindestens alle sechs Monate die eingebauten Batterien des SMART Bricks auf, Wenn
Batterien (ber einen langeren Zeitraum nicht geladen werden, kann es passieren, dass sie nicht mehr
geladen werden kdnnen, Achte darauf, den SMART Brick bei Zimmertemperatur aufzubewahren und heife
Umgebungen Ober langere Zeit zu vermeiden.

FR

Veillez a recharger les batteries intégrées de la brigue SMART au moins une fois tous les six mois.

Les batteries laissées sans recharge pendant une période prolongée risquent de ne plus pouvair étre
rechargées. Veillez & stocker la brique SMART & température ambiante et & &viter les environnements
chauds pendant des périodes prolongées.

FRCA

Assurez-vous de recharger les piles intégrées de la Brique SMART au moins une fois tous les six mois.

5i les piles ne sont pas rechargées pendant une période prolongée, elles risquent de ne plus pouvoir &tre
rechargées. Veillez a conserver la Brique SMART a température ambiante et évitez de l'exposer a des
températures élevées pendant une période prolongée.

T

Assicurarsi di caricare e batterie integrate del Mattoncine SMART almeno una volta ogni sei mesi.

Se le batterie non vengono caricate per lunghi periodi di tempo, potrebbero non essere pil ricaricabili.
Assicurarsi di conservare il Mattoncino SMART a temperatura ambiente ed evitare ambienti caldi per
lunghi periodi di tempao.

NL

Zorg ervoor dat de ingebouwde batterijen van de SMART-steen minstens eens per zes maanden worden
opgeladen. Als de batterijen gedurende langere tijd niet worden opgeladen. kunnen ze mogelijk nist
meer worden opgeladen. Bewaar de SMART-steen bij kamertemperatuur en vermijd warme omgevingen
gedurende langere tijd.

ES/ESMX

Asequresa de cargar las baterfas internas del ladrillo SMART, al menos, una vez cada seis meses. Silas
baterias no se cargan durante un periodo prolongado de tiempo, pueden perder su capacidad de carga.
Asegurese de guardar el ladrillo SMART a temperatura ambiente y evite los entornes calidos durante
periodos prolongados de tiempo.

DA

Serg for at oplade SMART-klodsens indbyggede batterier mindst én gang hvert halve ar. Hvis batterierne
ikke oplades i en l=ngere pericde, kan de miste opladningsevnen. Opbevar SMART-klodsen ved
stuetemperatur, og undga varme omagivelser i l2ngere tid.
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IS

Gaettu pess ad hlada innbygg8ar rafhlédur snjallkubbsins minnst einu sinni & sex manada fresti, Ef
rafhlédurnar eru ekki hladnar yfir mjtg langan tima getur pad leitt til pess ad paer hastta ad taka hledslu.
Tryggdu ad snjallkubburinn sé geymdur vid stofuhita og fordastu ad hafa hann i heitu umhverfi i langan
tima.

Fl

Muista ladata SMART Brickin kiinted akku vahint&&n kuuden kuukauden vélein. Jos akkua ei ladata pitkd4n
aikaan, se ei valttamatta enaa lataudu. Sailyta SMART Brick huoneenldmmdssa ja valta pitamasta sita
kuumassa ymparistdssad pitkaan,

sV

Se till att ladda SMART-klossens inbyagda batterier minst en gang var sjatte manad. Om batterierna inte
laddas under langre perioder kan det bli omajligt att ladda dem. Se till att forvara SMART-klossen i
rumstemperatur och undvik varma omagivningar under langre perioder,

NO

Serg for a lade SMART-klossens innebygde batterier minst én gang hver sjette maned, Hvis batteriens
ikke lades i en lengre periode, kan det hende at de ikke kan lades mer. Serg for 4 oppbevare
SMART-klossen ved romtemperatur, og unnga varme omgivelser i lenare perioder.

PT

Certifigue-se de que carrega as pilhas embutidas do SMART Brick pelo menos uma vez a cada seis meses.
Se as pilhas nao forem carregadas durante longos periodos de tempo, estas poderao deixar de ser
carregadas. Certifique-se de que armazena o SMART Brick & temperatura ambiente e de que evita
ambientes quentes durante longos periodos de tempo.

EL

$poviiote va GopTiETE TIC EVOLWPATWHEVES patapieg tou SMART Brick touldyiotov pia dopd kaBe eEL
HrvES. Av oL urtatapies Sev GopTIOTOUV Yia PEYaho Xpovike SLldotnua, vSExeTal va Py Uropéoouy va
doprotolv. Dpovtiote va anoBnkeloete 1o SMART Brick ot Beppokpacia dwpatiou kal va anodiyete
1a {eotd meplfdAlovTa yia peyaha ypovikd Slagtripara,

Jp
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BLAEVE, RETEHABCLABDET. SMARTI Oy SR TERTHREL. HROR
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RU

3apaxakiTe BCTpoeHHble Batapeikn mogyna SMART He pexe ofHoro pasa 8 wecTs Mecawes. Ecan He
3apAxars BaTapeiiki B TEYeHWE ANWTENLHOTD BPEMEHMW, OHM MOTYT YTPATHTE CNOCOBHOCTL K 3apAaKe.,
XpanuTte mogyne SMART fpu KOMHATHOW TEMNEPATYPE M HE QONYCKANTE ANMTENBHOMO NPebblBaHKMA

B XapKoW Cpege.

PL

Pamigtaj, aby tadowaé whudowane baterie klocka SMART przynajmnie] raz na szese miesiecy, Dtugie
przerwy w tadowaniu mogg uniemoiliwié ich ponowne natadowanie. Przechowuj klocek SMART

w temperaturze pokojowej i unikaj dtugotrwatej ekspozyciji na wysokg temperature.

cZ

Zabudované baterie kostky SMART Brick nabijejte alespoi jednou za Sest mésich. Pokud baterie nebudete
nabilet po deldi dobu, miZe se stat, Ze uZ je nebude moZné znovu dobit. Kostku SMART Brick skladujte pfi
pokojové teploté a nevystavujte ji horkému prostiedi po deldi dobu,

SK

Uistite sa, Ze zabudované batérie SMART Brick nabijete aspof raz za Sesf mesiacov, Ak sa batérie
nenabijaju dihai Eas, méiu sa poskodit a ué ich nebude moZné nabif. SMART Brick skladujte pri izbovej
teplote a vyhnite sa dihodobému wystaveniu vysokym teplotam.

HLU

Tiltsd fel legaldbb félévente egyszer a SMART Brick beépitett akkumulétorait! Ha az akkumulatorok
hosszabb ideig allnak lemerdlt dllapotban, akkor eléfordulhat, hogy utana mar nem lehet feltdlteni Sket.
Tarold a SMART Brick-et szobahdmérsékleten, és Ggyelj ra, hogy ne legyen tartds forrdsagnak kitéve!

UA

3apapxanTe BBYNOBAHI aKyMyNATOPKM SMART Brick nprHaiMHi pa3 Ha WicTs MicALIB. AKWO akyMynaTopK
HE 3ADAAKAOTECA NPOTAFOM TPHBANORD UACY, BOHW MONYTL BTPATHTIA 3A3THICTE A0 3APAAMSHHA.
36epiraiTe SMART Brick nps kiMHaTHIA TEMNepaTypi Ta yHKKalTe BNNUBY rapAYMK CEPeAcEMIL NMPOTANOM
TRMBANOIO Yacy.

HR

Obvezno napunite baterije ugradene u SMART Brick najmanje jednom svakih Sest mjeseci. Ako prode dulje
razdoblje bez punjenja baterija, mozda ih necete moci napuniti. Obvezno drzite SMART Brick na sobnoj
temperaturi i izbjegavajte dugotrajne izlaganje toplini.
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SR

OBapesHo HanyHuTe yrpahese SMART Brick Gatepuje Hajmatse jeaHomM y wecT Meceuu. Ako ce Batepuje
HE MyHe OyXKW BpeMEeHCKKW nepurog, Moxda Hehe Butk Moryhe HanyHuTH ux. OBaseano uyeajte SMART
Brick Ha cobHoj TemnepaTypu 1 Maberasajte Bpyhe OkpyXerse TOKOM QyXEer BPEMEHCKOT NepMoaa.

MK

OBeaBeneTe Aa ri NONHWTE BrP3feHM BaTepii Ha SMART Brick HajManky eAHAW HA CEKOM WECT MeceLy.
Ako BaTepunTe He Ce NONHAT NOACNT BREMEHCKW NEPMOM, MOKET A8 CTAHAT HECNDCOGHMW 3a NOMHeHbe,
O6esbeneTe aa ro cknagWparte SMART Brick Ha cobra TeMnepaTtypa v waberHysajTe TOMmM CpeguHu
NOAONT BPEMEHCKM NEpMog,.

SL

Poskrbite za to, da boste vsaj enkrat na Sest mesecev napolnili skumulatorske baterije, vgrajene v SMART
Bricku. Ce akumulatorskih baterij ne boste napolnili dlje éasa. jih morda ne bo mogoée napolniti. SMART
Brick naj bo shranjen pri sobni temperaturi, Poskrbite, da ne bo izpostavijen vrogemu okolju za dlje £asa.

RO

Al grija sd incarci bateriile incorporate ale Cardmizii SMART cel putin o datd la sase luni. Daca bateriile nu
sunt incarcate pe perioade indelungate. este posibil sa nu mai poata fi incarcate. Asigura-te ca depozitezi
Caramida SMART la temperatura camerei si evitd s3 o tii in medii calde pe perioade indelungate.

BG

He 3abpaesiTte fa 3apexiare srpageduTe Datepum Ha Tyxnuukata SMART noHe BeH B Ha BCEKW WeCT
Meceua. Ano ﬁaTEpMHTE HEe Ca 3apexnaHi 4bNro BpemMe, MOXME Oa CTaHe HeBbIMOXHO 43 Ce 3apegarT. He

3abpapAiTe A3 ChXpaHABaTE TYXNMYKaTa SMART Ha cTaiiHa TeMnepaTypa v wabareaiTe 4a A vanarare Ha
rOpELla Cpeaa NPoAbNKMTENHO BREME.

LV

Viismaz vienu reizi seSos ménesos uzladé SMART Brick iebiivétas baterijas. Ja baterijas netiek uzladétas
ilgaku laiku, tas, iespajams, nevarés uzladét. Glaba SMART kluciti istabas temperatira un izvairies no 1a
ilgstosas paklauianas augstai temperatirai.

ET

Laadi kindlasti SMART Bricki sisseehitatud patareisid vahemalt kord kuue kuu jooksul. Kui patareisid pikema
aja jooksul & lasta, véib juhtuda, et neid ei saa enam laadida. Hoiusta kindlasti SMART Bricki
toatemperatuuril ja valdi pikemaajalist kuuma keskkonda.

LT

Nepamirskite jkrauti .SMART Brick” baterijy bent kartg per Sesis menesius. Jei baterijos nejkraunamos
ilgesnj laika. jy gali nebepavykti jkrauti. .SMART Brick"” kaladéle laikykite kambario temperatlroje, venkite
ilgesnio laikymo karstoje aplinkoje.



TR

SMART Yapim Pargasi'nin entegre pillerini mutlaka en az alts ayda bir sarj edin. Piller uzun stre sarj
edilmezse sar edilemez hale gelebilir. SMART Yapim Pargasini oda sicakliinda saklayin ve wuzun siire sicak
ortamlara maruz birakmayin.

AR
i @ 13] gl dico JS J83 e 83515 e SMART CasSlo Jo1s dovanall lladl s o 198G
P SMART LaaSo (pjid (o lgaSh . ymatill LS jug g 388 . gejll e dligl sl Wbyladl b
223l o dlighs ilyisl 8yl bl 8 dawsg lgudadg 49yl 8l da )

D
Pastikan untuk mengisi daya baterai bawaan SMART Brick setidaknya sekali setiap enam bulan. Jika baterai

tidak diisi dalam waktu lama, baterai tersebut munakin tidak dapat diisi ulang lagi. Pastikan untuk
menyimpan SMART Brick pada suhu kamar dan hindari lingkungan bersuhu panas untuk waktu lama.

MS
Pastikan untuk mengecas bateri terbina dalam SMART Brick sekurang-kurangnya sekali setiap enam bulan.
Jika bateri tidak dicas untuk jangka masa yang panjang, ia mungkin menjadi tidak boleh dicas. Pastikan

SMART Brick disimpan pada suhu bilik dan elak pendedahan kepada persekitaran panas untuk tempoh
yang lama.
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EN Microphone included. A future firmware update and user consent are required before enablement.

DE Mikrofon enthalten. Vor der Aktivierung sind ein zuklnftiges Firmware-Update und die Zustimmung des Benutzers erforderlich.
FR/FRCA Microphone inclus. Une mise a jour du micrologiciel et le consentement de Lutilisateur seront requis avant Cactivation.

IT Microfono incluso, Prima dell'abilitazione sono richiesti un futuro aggiornamenteo del firmware e il consense dellutente,

ML Inclusief microfoon. Een toekomstige firmware-update en gebruikerstoesternming zijn vereist voor gebruik.

ES/ESMX Incluye un microfono, Se requerira una futura actualizacion de firmware y consentimiento por parte del usuario antes de su habilitacion.
DA Mikrofon medfelger. En fremtidig firmwareopdatering og brugersamtykke er pakravet, fer mikrofonen kan aktiveres.

15 Hlja8nemi fylgir med. Uppfaerslu fastbunadar og sampykkis notanda er krafist adur en hazgt er a8 virkja.

Fl Mukana mikrofoni. Ennen kiyttéénottoa tarvitaan laitechjelmiston paivityksen hyvaksynta ja kdyttajan suostumus,

sV Mikrofon ingar. En framtida uppdatering av den fasta programvaran och anvandarsamtycke kravs fare aktivering.

NOQ Det felger med en mikrofon. Det kreves en fremtidig fastvareoppdatering og et samtykke fra brukeren far aktivering.

PT Microfone incluido. Antes da ativagdo, & necessaria uma futura atualizagdo de firmware e o consentimento do utilizador.

EL H 1oyl oo dou Sev TIREMEL va unsfﬂui\.rm 10 100W.

Jp TIOGE. AT a1l SBO77—LUT 7EREI—F—-REIBETY.

ZHS| BEERN. BAER, EEXRFEHEHERLURAFEE.
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RU B xoMnnekTe ¢ MUKpogoHoM. INA BKNIoUeHUA NoTpebyeTcd oBHOBNeHWe BCTpoeHHoro NO M cornacue NonbaoeaTens,

PL Mikrofon w zestawie. Przed wigczeniem wymagana jest przyszta aktualizacja oprogramowania sprzetowego i zgoda uzytkownika.
cZ Souasti baleni je mikrofon. Pred aktivaci je nutnd aktualizace firmwaru a souhlas uzivatele,

SK Mikrofdn je siéastou balenia. Pred zapnutim sa vyZaduje buddica aktualizacia firmveéru a sdhlas pouZivatela,

HU A mikrofon is tartozék. Az engedélyezés eldtt szikség lesz firmware-frissitésre és felhasznaldi jovdhagyasra.

UA MikpodoH y komMnnekTi, Nepeq, yaiMKHEHHAM HEOBXIOHD OHOBMTH MIKpONPOTPaMY i H3JATH 3rOAY KOPMCTYBaYA,

HR Mikrofon je dio kompleta. Prije ukljucivanja potrebno je azurirati firmver i dati pristanak.

SR MukpotoH je nprunoxed, MNpe Hero wWTo ce oMoryhi, noTpebo je Byayhe axypuparse GUpMBEPa M CArNAcHOCT KOPUCHMKA.

MK MukpodoHoT e BrnyueH. MAHO axypUparse Ha codTBEPOT M COrNacHOCTa Ha KOPUCHMKOT Ce NoTpebHU Npeq aKTMBMPaHEeTo.

SL Prilozen mikrofon. Pred omogotenjem je treba izvesti posadobitev strojnoprogramske opreme in podati uparabnisko soglasje.
RO Microfonul este inclus. Actualizarea viitoare a firmware-ului si consimtémantul utilizatorului sunt necesare Tnainte de activare.

BG Brnioden e mukpothoH. HeobxoauMa e Bbeula akTyannsaumna Ha dbpMyepa U ChrNacke Ha NoTpebuTenn Npean akTHBMpaHe.

LV leklauts mikrofons, Pirms iesp&jesanas ir nepieciesama turpmaka aparatprogrammatdras atjauninasana un lietotaja piekrisana,

ET Komplektis on mikrofon. Enne Funktsiooni kasutamist on vaja lubada pﬂsivarauuendused ja kasutaja ndusolek.

LT Mikrofonas jeina j komplekts. Pries jjungiant reikalingas programines jrangos atnaujinimas ir vartotojo sutikimas.

TR Mikrofon dahildir. Etkinlestirmeden dnce gelecekte cikacak bir ayait yazilimi gincellemesi ve kullanici onayi gereklidir.

AR wS.a..J|.J.|3?M| dasdlga e | Joeazlly duliizwall dolill |J.d| S Lz 98950 2o pg.u
(] Sudah termasuk mikrofon. Pembaruan firmware dan persetujuan pengguna di masa menclatang dlpeﬂukan sebelum aktivasi.

Ms Mikrofon disertakan, Kemas kini perisian tegar pada masa akan datang dan persetujuan pengguna diperlukan sebelum pengaktifan,
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ID63_French SAR_SMART Brick info

Le débit d'absarption spécifique (DAS) local quantifie lexposition de Lutilisateur
aux ondes électromagnétiques de l'équipement concerné, Le DAS maximal
autorisé est de 2 W/kg pour la téte et le tronc et de 4 W/kg pour les membres.
La valeur DAS les plus élevées pour « smart brick »: DAS tronc : 0,04 W/kg

PRECAUTIONS D'USAGE DE LAPPAREIL
Ne pas utiliser si le produit est visiblement endommagé.
Ne pas laisser & proximite de la téte ou du corps pendant une periode prolongée.

This portable transmitter has been tested and found to comply with FCC General
Population RF Radiation Exposure limits set forth for an uncontrolled environment
and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines. The antenna used
for this device must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

Cet émetteur portable a été testé et déclaré conforme aux limites d'exposition
aux radiations RF pour la population générale définies par La FCC pour un
envirannement non controlé, et il respecte les directives de la FCC concernant
l'exposition aux radiofréquences (RF). Lantenne utilisée pour cet appareil ne doit
pas &tre installée au méme endroit ni fonctionner en méme tamps gu'une autre
antenne ou un autre émetteur.
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